
Art. 10. Artikel 406 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd wat de Franse
tekst betreft bij de wet van 6 juli 1994, wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Artikel 406. § 1. Het ter uitvoering van artikel 403 gestorte bedrag
wordt eerst aangewend tot aanzuivering van de in artikel 402 vermelde
belastingschulden, de boeten en vervolgens voor de schulden inzake de
belasting over de toegevoegde waarde.

§ 2. Voor ieder van de in § 1, bedoelde schulden wordt de
aanwending in de navolgende volgorde toegerekend : eerst op de
kosten, daarna op de nalatigheidsinteresten, vervolgens op de belas-
tingverhogingen en tenslotte op de nog verschuldigde belastingen.

§ 3. De Koning bepaalt op welke wijze, onder welke voorwaarden en
binnen welke termijn, de persoon op wiens schuldvordering het
gestorte bedrag werd ingehouden, dit bedrag terugkrijgt in de mate dat
het niet werd aangewend voor de gestelde doeleinden. »

Art. 11. Artikel 407 van hetzelfdeWetboek wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Artikel 407. De artikelen 402 en 403 zijn niet van toepassing op de
opdrachtgever-natuurlijke persoon in de mate dat hij voor louter
privé-doeleinden de in artikel 400, 1°, vermelde werken laat uitvoe-
ren. »

Art. 12. Artikel 408 van hetzelfde Wetboek, wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Artikel 408. De artikelen 402 tot 407 blijven van toepassing in geval
van faillissement of elke andere samenloop van schuldeisers alsook bij
cessie, beslag onder derden, inpandgeving, inbetalinggeving of in
artikel 1798 van het Burgerlijk Wetboek bedoelde rechtstreekse vorde-
ring. »

Art. 13. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 1999.

Evenwel treden de bepalingen van artikel 30bis, § 4, tweede en derde
lid van de genoemde wet van 27 juni 1969, zoals zij door artikel 3 van
dit besluit worden vervangen, en van artikel 403, § 2 van het genoemde
Wetboek, zoals zij door artikel 7 van dit besuit worden vervangen, voor
zover de werken niet onder de bevoegdheid van het Paritair Comité
voor het bouwbedrijf vallen, slechts in werking op een door de Koning
te bepalen datum. Tot die datum blijven de huidige bepalingen van
artikel 30bis, § 3 van de genoemde wet en van artikel 402 van het
genoemde Wetboek van kracht.

Art. 14. Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid, Onze Minister
van Sociale Zaken en Onze Minister van Financiën zijn, ieder wat hem
betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 december 1998.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,
Mevr. M. SMET

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

De Minister van Financiën,
J.-J. VISEUR

c

[C − 98/22844]N. 98 — 3611
26 DECEMBER 1998. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de
artikelen 400, 401, 403, 404 en 406 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 en van artikel 30bis van de wet van
27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 26 juli 1996 houdende de modernisering van de
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de wettelijke pensioenstelsels,
inzonderheid op artikel 43;

Art. 10. L’article 406 du même Code, modifié en ce qui concerne le
texte français, par la loi du 6 juillet 1994, est remplacé par la disposition
suivante :

« Article 406. § 1er. Le montant versé en exécution de l’article 403 est
affecté en premier lieu à l’apurement des dettes fiscales visées à l’article
402, des amendes et, ensuite, des dettes en matière de taxe sur la valeur
ajoutée.

§ 2. En ce qui concerne chacune des dettes visées au § 1 er,
l’affectation est imputée dans l’ordre suivant : d’abord sur les frais,
ensuite sur les intérêts de retard, puis sur les majorations d’impôts et
enfin sur les impôts restant dus.

§ 3. Le Roi détermine de quelle manière, sous quelles conditions et
dans quel délai, la personne sur la créance de laquelle le montant versé
a été retenu récupère ce montant dans la mesure où il n’a pas été affecté
aux fins prévues. »

Art. 11. L’article 407 du même Code est remplacé par la disposition
suivante :

« Article 407. Les articles 402 et 403 ne sont pas applicables au
commettant-personne physique dans la mesure où il fait exécuter des
travaux visés à l’article 400, 1°, à des fins strictement privées. »

Art. 12. L’article 408 du même code est remplacé par la disposition
suivante :

« Article 408. Les articles 402 à 407 restent applicables en cas de
faillite ou de tout autre concours de créanciers de même qu’en cas de
cession, saisie-arrêt, nantissement, dation en paiement ou d’action
directe visée à l’article 1798 du Code Civil. »

Art. 13. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 1999.

Toutefois, pour les travaux qui ne relèvent pas du champ d’applica-
tion de la Commission Paritaire de la construction, les dispositions de
l’article 30bis, § 4, alinéa 2 et 3 de la loi précitée du 27 juin 1969,
remplacées par l’article 3 du présent arrêté, et de l’article 403, § 2 du
Code précité, remplacées par l’article 7 du présent arrêté, n’entrent en
vigueur qu’à une date à fixer par le Roi. Jusqu’à cette date les
dipositions actuelles de l’article 30bis, § 3 de ladite loi et de l’article 402
dudit Code restent en vigueur.

Art. 14. Notre Ministre de l’Emploi et du Travail, Notre Ministre des
Affaires sociales et Notre Ministre des Finances, sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 décembre 1998.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de L’Emploi et du Travail,
Mme M. SMET

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN

La Ministre des Finances,
J.J. VISEUR

[C − 98/22844]F. 98 — 3611
26 DECEMBRE 1998. — Arrêté royal portant exécution des articles
400, 401, 403, 404 et 406 du Code des impôts sur les revenus 1992 et
de l’article 30bis de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions,
notamment l’article 43;
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Gelet op het koninklijk besluit van 26 december 1998 houdende
maatregelen met het oog op de aanpassing van de hoofdelijke
aansprakelijkheidsregeling voor de sociale en fiscale schulden met
toepassing van artikelen 43, 49 en 51, § 1, tweede lid van de wet van
26 juli 1996 houdende de modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels;

Gelet op de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, inzonderheid op artikel 30bis, ingevoegd door de wet van
4 augustus 1978 tot economische heroriëntering en gewijzigd bij de
programmawet van 6 juli 1989;

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, inzonder-
heid op de artikelen 400, 401, 403, 404 en 406 vervangen door het
koninklijk besluit van 26 december 1998 houdende maatregelen met het
oog op de aanpassing van de hoofdelijke aansprakelijkheidsregeling
voor de sociale en fiscale schulden met toepassing van artikel 43 van de
wet van 26 juli 1996 houdende de modernisering van de sociale
zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke
pensioenstelsels;

Gelet op het KB/WIB 92, inzonderheid op de artikelen;
— 207, gewijzigd door de koninklijke besluiten van 10 februari 1995,

8 januari 1996, 28 februari 1997 en 1 maart 1998;
— 208 tot 210;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 oktober 1978 tot uitvoering van
de artikelen 400 tot 404 en van artikel 408, § 2, 2°, van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992 en van de artikelen 30bis en 30ter, § 9, 2°,
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, gewijzigd door de koninklijke besluiten van 12 maart 1979,
8 oktober 1985, 20 september 1988, 20 juli 1989, 19 maart 1990,
12 december 1991, 1 juli 1996, 20 augustus 1996 en 3 september 1998;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 maart 1990 tot uitvoering, in
het kader van de maatregelen tegen de activiteiten van de koppelbazen,
van sommige bepalingen van artikel 30ter van de wet van 27 juni 1969
tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 12 augustus 1994, 22 december 1994, 11 december 1995,
23 december 1996 en 15 december 1997;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 maart 1990 tot uitvoering van
artikel 30ter, § 4 van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
16 januari 1992;
Gelet op het koninklijk besluit van 19 maart 1990 tot uitvoering, in

het kader van de maatregelen tegen de activiteiten van de koppelbazen,
van artikel 30ter, § 2, tweede lid, van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders en van artikel 406, tweede
lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 12 augustus 1994;
Gelet op het koninklijk besluit van 30 juni 1994 tot uitvoering van

artikel 30ter, § 4bis, van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders;
Gelet op het koninklijk besluit van 1 juli 1994 betreffende het

bijhouden van sociale identiteitskaarten, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 23 december 1994, 11 december 1995, 23 december 1996
en 15 december 1997;
Gelet op het koninklijk besluit van 12 augustus 1994 tot uitvoering

van artikel 30ter, § 7, tweede lid, van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders;
Gelet op het ministerieel besluit van 22 december 1994 tot uitvoering

van het koninklijk besluit van 1 juli 1994 betreffende het bijhouden van
sociale identiteitskaarten, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van
1 februari 1996 en 24 december 1996;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op

23 december 1998;
Gelet op de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de

instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale
voorzorg, inzonderheid op artikel 15;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen door de wet
van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Vu l’arrêté royal du 26 décembre 1998 portant des mesures en vue
d’adapter la réglementation relative à la responsabilité solidaire pour
les dettes sociales et fiscales en application des articles 43, 49 et § 1er,
alinéa 2 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions;

Vu la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs, notamment l’article 30bis,
inséré par la loi du 4 août 1978 de réorientation économique et modifié
par la loi-programme du 6 juillet 1989;

Vu le Code des impôts sur les revenus, notamment les articles 400,
401, 403, 404 en 406 remplacés par l’arrêté royal du 26 décembre 1998 et
portant des mesures en vue d’adapter la réglementation relative à la
responsabilité solidaire pour les dettes sociales et fiscales en application
de l’article 43 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la
sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions;

Vu l’AR/CIR 92, notamment les articles;
— 207, modifié par les arrêtés royaux du 10 février 1995, 8 jan-

vier 1996, 28 février 1997 et 1er mars 1998;
— 208 à 210;

Vu l’arrêté royal du 5 octobre 1978 portant exécution des articles 400
à 404 et de l’article 408, § 2, 2°, du Code des impôts sur les revenus 1992
et des articles 30bis et 30ter, § 9, 2°, de la loi du 27 juin 1969 révisant
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, modifié par les arrêtés royaux du 12 mars 1979, 8 octo-
bre 1985, 20 septembre 1988, 20 juillet 1989, 19 mars 1990, 12 décem-
bre 1991, 1er juillet 1996, 20 août 1996 et 3 septembre 1998;

Vu l’arrêté royal du 12 mars 1990 exécutant, dans le cadre des
mesures contre les pourvoyeurs de main-d’oeuvre, certaines disposi-
tions de l’article 30ter de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs,
modifié par les arrêtés royaux des 12 août 1994, 22 décembre 1994,
11 décembre 1995, 23 décembre 1996 et 15 décembre 1997;

Vu l’arrêté royal du 12 mars 1990 exécutant l’article 30ter, § 4, de la loi
du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs, modifié par l’arrêté royal du 16 jan-
vier 1992;

Vu l’arrêté royal du 19 mars 1990 portant exécution, dans le cadre des
mesures contre les pourvoyeurs de main-d’oeuvre, de l’article 30ter, § 2,
deuxième alinéa, de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, et de
l’article 406, alinéa 2, du Code des Impôts sur les revenus 1992, modifié
par l’arrêté royal du 12 août 1994;

Vu l’arrêté royal du 30 juin 1994 exécutant l’article 30ter, § 4bis, de la
loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant
la sécurité sociale des travailleurs;

Vu l’arrêté royal du 1er juillet 1994 relatif à la tenue de cartes
d’identité sociale, modifié par les arrêtés royaux des 23 décembre 1994,
11 décembre 1995, 23 décembre 1996 et 15 décembre 1997;

Vu l’arrêté royal du 12 août 1994 exécutant l’article 30ter, § 7, alinéa
2, de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs;

Vu l’arrêté ministériel du 22 décembre 1994 portant exécution de
l’arrêté royal du 1er juillet 1994 relatif à la tenue de cartes d’identité
sociale, modifié par les arrêtés ministériels des 1er février 1996 et
24 décembre 1996;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 23 décembre 1998.

Vu la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes d’intérêt
public de sécurité sociale et de prévoyance sociale, notamment l’arti-
cle 15;
Vu l’urgence;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;
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Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat :
— het koninklijk besluit van 26 december 1998 houdende maatrege-

len met het oog op de aanpassing van de hoofdelijke aansprakelijk-
heidsregeling voor de sociale en fiscale schulden met toepassing van
artikel 43 van de wet van 26 juli 1996 houdende de modernisering van
de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de
wettelijke pensioenstelsels op 1 januari 1999 in werking treedt;
— de uitvoeringsbepalingen met betrekking tot de registratie als

aannemers, de registratiecommissies en de op te richten stuurgroep zo
spoedig mogelijk moeten worden getroffen teneinde de continuı̈teit van
de maatregelen inzake de registratie als aannemer te waarborgen en de
bestaande uitvoeringsbepalingen aan te passen aan de gewijzigde
wettelijke bepalingen;
— de betrokken personen ten spoedigste moeten weten waar ze de

opgelegde inhoudingen moeten storten en welke de daarbij horende
modaliteiten zijn;
— de betrokken personen ten spoedigste moeten weten onder welke

voorwaarden ze kunnen vrijgesteld zijn van inhoudingsplicht;
— de betrokken personen ten spoedigste in kennis moeten worden

gesteld van de wijze waarop de eventuele administratieve geldboete
waarvan sprake is in artikel 404, § 1, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 wordt verminderd;
— dat dit besluit dus dringend moet worden getroffen;
Op de voordracht van Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid,

van Onze Minister van Sociale Zaken en van Onze Minister van
Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Werkingssfeer

Artikel 1. § 1. Voor de toepassing van de artikelen 402, § 1 en § 2,
eerste lid, 403, en 407 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992 en 30bis, § 3, eerste en tweede lid, en §§ 4 en 10 van de wet van
27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, zijn de in
artikel 400, 1° van hetzelfde Wetboek en in artikel 30bis, § 1, 1° van
dezelfde wet 1° bedoelde werkzaamheden :

1° het verrichten van een werk in onroerende staat. Onder werk in
onroerende staat wordt verstaan : het bouwen, het verbouwen, het
afwerken, het inrichten, het herstellen, het onderhouden, het reinigen
en het afbreken, geheel of ten dele, van een uit zijn aard onroerend
goed, en de handeling die erin bestaat een roerend goed te leveren en
het meteen op zodanige wijze aan te brengen aan een onroerend goed
dat het onroerend uit zijn aard wordt;

2° iedere handeling, ook indien niet beoogd onder het 1°, die tot
voorwerp heeft zowel de levering als de aanhechting aan een gebouw :

a) van de bestanddelen of een gedeelte van de bestanddelen van een
installatie voor centrale verwarming of airconditioning, daaronder
begrepen de branders, de reservoirs en de regelen controletoestellen
verbonden aan de ketels of aan de radiatoren;

b) van de bestanddelen of een gedeelte van de bestanddelen van een
sanitaire installatie van een gebouw en, meer algemeen, van al de vaste
toestellen voor sanitair of hygiënisch gebruik aangesloten op een
waterleiding of een riool;

c) van de bestanddelen of een gedeelte van de bestanddelen van een
elektrische installatie van een gebouw, met uitzondering van toestellen
voor de verlichting en van lampen;

d) van de bestanddelen of een gedeelte van de bestanddelen van een
elektrische belinstallatie, van brandalarmtoestellen, van alarmtoestellen
tegen diefstal en van een huistelefoon;

e) van opbergkasten, gootstenen, gootsteenkasten en meubels met
ingebouwde gootsteen, wastafels en meubels met ingebouwde wasbak,
zuigkappen, ventilators en luchtverversers waarmee een keuken of
badkamer is uitgerust;

f) van luiken, rolluiken en rolgordijnen die aan de buitenkant van het
gebouw worden geplaatst;

3° iedere handeling, ook indien niet beoogd onder het 1°, die tot
voorwerp heeft zowel de levering van wandbekleding of vloerbedek-
king als de plaatsing ervan in een gebouw ongeacht of die bekleding of
bedekking aan het gebouw wordt vastgehecht of eenvoudig ter plaatse
op maat wordt gesneden volgens de afmetingen van de te bedekken
oppervlakte;

4° het aanhechten, het plaatsen, het herstellen, het onderhouden en
het reinigen van goederen bedoeld in het 2° of 3°;

5° de terbeschikkingstelling van personeel met het oog op het
verrichten van een in dit artikel bedoelde werkzaamheid.

Vu l’urgence;
Considérant que :
— l’arrêté royal du 26 décembre 1998 portant des mesures en vue

d’adapter la réglementation relative à la responsabilité solidaire pour
les dettes sociales et fiscales en application de l’article 43 de la loi du
26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la
viabilité des régimes légaux des pensions entre en vigueur le 1er jan-
vier 1999;
— les mesures d’exécution concernant l’enregistrement comme

entrepreneur, les commissions d’enregistrement et le groupe d’impul-
sion à constituer doivent être prises le plus rapidement possible afin de
garantir la continuité des dispositions en matière d’enregistrement
comme entrepreneur et d’adapter les mesures d’exécution existantes
aux dispositions légales modifiées;
— les personnes concernées doivent savoir au plus vite où elles

doivent verser les retenues prévues et quelles sont les modalités y
relatives;
— les personnes concernées doivent savoir au plus vite à quelles

conditions elles peuvent être dispensées de l’obligation de retenue;
— les personnes concernées doivent être informées au plus vite de la

manière suivant laquelle l’amende administrative visée à l’article 404,
§ 1er, du Code des impôts sur les revenus, peut être réduite;

— que cet arrêté doit dès lors être pris d’urgence;
Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi et du Travail, de

Notre Ministre des Affaires sociales et de Notre Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. Pour l’application des articles 402, § 1er et § 2,
alinéa 1er, 403, et 407 du Code des impôts sur les revenus 1992 et 30bis,
§ 3, alinéas 1er et 2, §§ 4 et 10 de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, les
activités visées à l’article 400, 1° du même Code et à l’article 30bis, § 1er,
1° de la même loi sont :

1° l’exécution d’un travail immobilier. Par travail immobilier, il y a
lieu d’entendre : tout travail de construction, de transformation,
d’achèvement, d’aménagement, de réparation, d’entretien, de net-
toyage et de démolition, de tout ou partie d’un immeuble par nature,
ainsi que toute opération comportant à la fois la fourniture d’un bien
meuble et son placement dans un immeuble de manière telle que ce
bien meuble devienne immeuble par nature;

2° toute opération, même non visée au 1°, comportant à la fois la
fourniture et la fixation au bâtiment :

a) de tout ou partie des éléments constitutifs d’une installation de
chauffage central ou de climatisation, en ce compris les brûleurs,
réservoirs et appareils de régulation et de contrôle reliés à la chaudière
ou aux radiateurs;

b) de tout ou partie des éléments constitutifs d’une installation
sanitaire de bâtiment, et plus généralement, de tous appareils fixes pour
usages sanitaires ou hygiéniques branchés sur une conduite d’eau ou
d’égout;

c) de tout ou partie des éléments constitutifs d’une installation
électrique de bâtiment, à l’exclusion des appareils d’éclairage et des
lampes;

d) de tout ou partie des éléments constitutifs d’une installation de
sonnerie électrique, d’une installation de détection d’incendie et de
protection contre le vol, d’une installation de téléphonie intérieure;

e) d’armoires de rangement, éviers, armoires-éviers et sous-éviers,
armoires-lavabos et sous-lavabos, hottes, ventilateurs et aérateurs
équipant une cuisine ou une salle de bain;

f) de volets, persiennes et stores placés à l’extérieur du bâtiment;

3° toute opération, même non visée au 1°, comportant à la fois la
fourniture et le placement dans un bâtiment de revêtements de mur ou
de sol, qu’il y ait fixation au bâtiment ou que le placement ne nécessite
qu’un simple découpage, sur place, aux dimensions de la surface à
recouvrir;

4° les travaux de fixation, de placement, de réparation, d’entretien et
de nettoyage des biens visés au 2° ou au 3°;

5° la mise à la disposition du personnel en vue de l’exécution d’une
activité visée au présent article.
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§ 2. Voor de toepassing van de artikelen 402, § 2, tweede lid van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 en 30bis, § 3, derde lid en
§ 7 van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, zijn de in artikel 400, 1° van hetzelfde Wetboek en in artikel
30bis, § 1, 1° van dezelfde wet bedoelde werkzaamheden die welke
onder de bevoegdheid van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf
vallen.

HOOFDSTUK II. — Registratie als aannemer

Afdeling 1. — Voorwaarden waaraan moet worden voldaan
om als aannemer te kunnen worden geregistreerd

Art. 2. § 1. Voor de toepassing van de artikelen 402 tot 408 van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 en 30bis van de wet van
27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, wordt de
registratie als aannemer slechts verleend aan aannemers die op het
ogenblik van de beslissing van de in afdeling 5 hierna bedoelde
registratiecommissie voldoen aan de navolgende voorwaarden :

1° indien het een natuurlijke persoon betreft, gevestigd zijn in België
of in een andere Lid-Staat van de Europese Economische Ruimte;
indien het een rechtspersoon betreft, opgericht zijn in overeenstemming
met de Belgische wetgeving of met die van een andere Lid-Staat van de
Europese Economische Ruimte, en zijn maatschappelijke zetel, zijn
voornaamste inrichting of zijn zetel van bestuur of beheer binnen die
Europese Economische Ruimte hebben;

2° voor een in artikel 1 bedoelde werkzaamheid ingeschreven zijn in
het handelsregister of in het beroepsregister volgens de eisen van de
wetgeving van de Lid-Staat waar zij zijn gevestigd;

3° a. ofwel, in België een inschrijvingsnummer inzake de belasting
over de toegevoegde waarde bekomen hebben dat de letters BE bevat;

b. ofwel, voor een in artikel 4, § 2, tweede lid, vermelde aanvrager die
in België geen inschrijvingsnummer inzake de belasting over de
toegevoegde waarde bekomen heeft dat de letters BE bevat, naargelang
hij al dan niet zijn woonplaats, zijn maatschappelijke zetel, zijn
voornaamste inrichting of zijn zetel van bestuur of beheer in de
Europese Unie heeft, beschikken over een inschrijvingsnummer inzake
de belasting over de toegevoegde waarde met de letters van de
Lid-Staat van de Europese Unie waar hij is gevestigd of, voorzover het
bestaat, over een inschrijvingsnummer inzake de belasting over de
toegevoegde waarde in de Lid-Staat van de Europese Economische
Ruimte waar hij is gevestigd;

4° in voorkomend geval, ingeschreven zijn als werkgever volgens de
eisen van de wetgeving van de Lid-Staat waar zij zijn gevestigd;

5° niet in staat van faillissement verkeren, noch het voorwerp zijn van
een procedure tot faillietverklaring of soortgelijke;

6° niet het voorwerp zijn van een verbod om persoonlijk of door een
tussenpersoon enig koopmansbedrijf uit te oefenen, krachtens het
koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober 1934, betreffende het rechterlijk
verbod aan bepaalde veroordeelden en gefailleerden om bepaalde
ambten, beroepen of werkzaamheden uit te oefenen;

7° indien het gaat om een vennootschap, onder de bestuurders,
zaakvoerders of personen die bevoegd zijn om de vennootschap te
verbinden, geen personen tellen die in staat van faillissement verkeren,
of die het voorwerp uitmaken van een procedure tot faillietverklaring
of een procedure van dezelfde aard, noch personen aan wie het
uitoefenen van dergelijke functies verboden is krachtens het in 6°
genoemd koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober 1934;

8° tijdens de periode van vijf jaar voorafgaand aan de beslissing van
de registratiecomissie niet aansprakelijk gesteld zijn voor de verbinte-
nissen of schulden van een gefailleerde vennootschap, bij toepassing
van de artikelen 35, 6°, 63ter, 123, tweede lid, 7°, of 133bis, van de
gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen;

9° niet op ernstige wijze in overtreding zijn met de wettelijke en
reglementaire bepalingen in verband met de uitoefening van in artikel
1 bedoelde werkzaamheden;

10° tijdens de periode van vijf jaar voorafgaand aan de beslissing van
de registratiecomissie, niet herhaaldelijk of op ernstige wijze in
overtreding zijn geweest op het stuk van de fiscale, sociale en
loonverplichtingen of op het stuk van de wettelijke en reglementaire
bepalingen in verband met de uitoefening van in artikel 1 bedoelde
werkzaamheden;

11° Geen achterstallige bedragen verschuldigd zijn als lonen, belas-
tingen, voorheffingen, bijdragen te innen door een instelling van sociale
zekerheid, of als bijdragen te innen door of voor een fonds voor
bestaanszekerheid krachtens de wet van 7 januari 1958 betreffende de

§ 2. Pour l’application des articles 402, § 2, alinéa 2 du Code des
impôts sur les revenus 1992 et 30bis, § 3, alinéa 3, et § 7 de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs, les activités visées à l’article 400, 1° du
même Code et à l’article 30bis, § 1er, 1° de la même loi sont celles
relevant du champ d’application de la Commission paritaire de la
construction.

CHAPITRE II. — Enregistrement comme entrepreneur

Section 1re. — Conditions à remplir
pour pouvoir être enregistré comme entrepreneur

Art. 2. § 1er. Pour l’application des articles 400 à 408 du Code des
impôts sur les revenus 1992 et 30bis de la loi du 27 juin 1969 révisant
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, l’enregistrement comme entrepreneur n’est accordé qu’aux
entrepreneurs qui, au moment de la décision de la commission
d’enregistrement visée à la section 5, remplissent les conditions
suivantes :

1° s’il s’agit d’une personne physique, être établie en Belgique ou
dans un autre Etat membre de l’Espace économique européen; s’il s’agit
d’une personne morale, avoir été constituée en conformité avec la
législation belge ou celle d’un autre Etat membre de l’Espace économi-
que européen et avoir son siège social, son principal établissement ou
son siège de direction ou d’administration dans l’Espace économique
européen;

2° pour une activité visée à l’article 1er, être inscrit au registre du
commerce ou au registre professionnel conformément aux exigences de
la législation de l’Etat membre où ils sont établis;

3° a. soit avoir obtenu en Belgique un numéro d’identification à la
taxe sur la valeur ajoutée comprenant les lettres BE;

b. soit, pour un demandeur visé à l’article 4, § 2, alinéa 2, qui n’a pas
obtenu en Belgique un numéro d’identification à la taxe sur la valeur
ajoutée comprenant les lettres BE, disposer, selon qu’il ait ou non son
domicile, son siège social, son principal établissement ou son siège de
direction ou d’administration dans l’Union européenne, d’un numéro
d’identification à la taxe sur la valeur ajoutée comprenant les lettres de
l’Etat membre de l’Union européenne dans lequel il est établi ou, pour
autant qu’il existe, d’un numéro d’identification à la taxe sur la valeur
ajoutée dans l’Etat membre de l’Espace économique européen dans
lequel il est établi;

4° le cas échéant, être inscrit comme employeur conformément aux
exigences de la législation de l’Etat membre où ils sont établis;

5° ne pas se trouver en état de faillite, ni faire l’objet d’une procédure
de déclaration de faillite ou d’une procédure de même nature;

6° ne pas être l’objet d’une interdiction d’exercer, personnellement ou
par interposition de personne, toute activité commerciale, en vertu de
l’arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934, relatif à l’interdiction judiciaire
faite à certains condamnés et faillis d’exercer certaines fonctions,
professions ou activités;

7° s’il s’agit d’une société, ne pas compter parmi les administrateurs,
les gérants ou les personnes ayant le pouvoir d’engager la société, ni
des personnes qui se trouvent en état de faillite ou qui font l’objet d’une
procédure de déclaration de faillite ou d’une procédure de même
nature, ni des personnes à qui l’exercice de telles fonctions est défendu
en vertu de l’arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934 cité au 6°;

8° durant la période de cinq ans précédant la décision de la
commission d’enregistrement, ne pas avoir été déclaré obligé des
engagements ou dettes d’une société faillie, en application des articles
35, 6°, 63ter, 123, alinéa 2, 7°, ou 133bis, des lois coordonnées sur les
sociétés commerciales;

9° ne pas être en état d’infraction grave dans le domaine des
dispositions légales et réglementaires relatives à l’exercice d’activités
visées à l’article 1er;

10° durant la période de cinq ans précédant la décision de la
commission d’enregistrement, ne pas avoir commis des infractions
répétées ou une infraction grave dans le domaine des obligations
fiscales, sociales et salariales, ou dans le domaine des dispositions
légales et réglementaires relatives à l’exercice d’activités visées à
l’article 1er;

11° ne pas être redevable d’arriérés de salaires, d’impôts, de
précomptes, de cotisations à percevoir par un organisme de sécurité
sociale ou de cotisations à percevoir par ou pour un fonds de sécurité
d’existence en vertu de la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de
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fondsen voor bestaanszekerheid; de bedragen waarvoor een afbetalings-
plan bestaat en wordt nageleefd, worden niet als achterstallige
bedragen aangemerkt;

12° voldoende financiële, administratieve en technische middelen
hebben om het naleven van fiscale, sociale en loonverplichtingen te
waarborgen;

13° onder de bestuurders, zaakvoerders of personen die bevoegd zijn
om de vennootschap te verbinden, geen personen tellen die, bij de
uitoefening van een activiteit ten persoonlijke titel, ofwel bij de
uitoefening van verantwoordelijkheden in een of andere vennootschap
in de hoedanigheid van bestuurder, zaakvoerder of persoon die
bevoegd is om de vennootschap te verbinden, tijdens de periode van
vijf jaar voorafgaand aan de beslissing van de registratiecomissie,
herhaaldelijk of op ernstige wijze in overtreding zijn geweest op het
stuk van de fiscale, sociale en loonverplichtingen, of op het stuk van de
wettelijke en reglementaire bepalingen in verband met de uitoefening
van in artikel 1 bedoelde werkzaamheden.

§ 2. De registratie als aannemer wordt eveneens verleend aan
tijdelijke verenigingen of verenigingen in deelneming waarvan de
deelgenoten, die een in artikel 1 vermelde werkzaamheid verrichten,
voldoen aan de in § 1 gestelde voorwaarden.

§ 3. De registratie als aannemer wordt eveneens verleend aan
erkende beschutte werkplaatsen, aan erkende leerwerkbedrijven, aan
erkende inschakelingsbedrijven en aan erkende sociale werkplaatsen
die voldoen aan de voorwaarden van § 1, 1°, 3°, 4°, 10° wat de fiscale
verplichtingen en de verplichtingen van werkgevers betreft, 11°, 12° en
13° wat de fiscale verplichtingen en de verplichtingen van werkgevers
betreft.

§ 4. De in artikel 4, § 2, tweede lid, vermelde aanvrager die over geen
Belgische inrichting in de zin van de leden 3 tot 5 van dezelfde
paragraaf beschikt, moet in België woonplaats kiezen.

Art. 3. De categorieën die voorkomen in de bijlage bij dit besluit
worden aan de geregistreerde aannemer toegekend voor de werkzaam-
heid of werkzaamheden die hij werkelijk uitoefent of zich voorneemt
werkelijk uit te oefenen.

Afdeling 2. — Aanvraag tot registratie

Art. 4. § 1. Om als aannemer te worden geregistreerd, moet een
aanvraag worden ingediend bij de in afdeling 5 hierna bedoelde
registratiecommissie.

§ 2. De aanvraag tot registratie wordt, bij een ter post aangetekend
schrijven, gericht tot de voorzitter van de commissie van het gebied
waar de aanvrager :

— zijn woonplaats heeft, wanneer het een natuurlijk persoon betreft;

— zijn maatschappelijke zetel heeft, wanneer het een rechtspersoon
betreft;

— zijn voornaamste inrichting heeft, wanneer het een tijdelijke
vereniging of een vereniging in delneming betreft.

Als de aanvrager zijn woonplaats, zijn maatschappelijke zetel, zijn
voornaamste inrichting of zijn zetel van bestuur of beheer niet in België
heeft, dan dient zijn aanvraag, bij een ter post aangetekend schrijven, te
worden ingediend :

— hetzij bij de commissie van het gebied waar zijn voornaamste
Belgische inrichting gelegen is;

— hetzij, bij gebrek aan Belgische inrichting, bij de commissie van het
gebied waar hij overeenkomstig artikel 2, § 4, woonplaats heeft
gekozen.

Als Belgische inrichting wordt beschouwd elke vaste inrichting met
behulp waarvan de beroepswerkzaamheden van een buitenlandse
onderneming geheel of gedeeltelijk in België worden uitgeoefend.

Een vaste inrichting vormt in het bijzonder :

1° een plaats waar leiding wordt gegeven;

2° een filiaal;

3° een kantoor;

4° een fabriek;

5° een werkplaats;

6° een agentuur;

7° een mijn, een steengroeve of enige andere plaats waar natuurlijke
rijkdommen worden gewonnen;

sécurité d’existence; ne sont pas considérées comme arriérés les
sommes pour lesquelles il existe un plan d’apurement dûment respecté;

12° avoir les moyens financiers, administratifs et techniques suffi-
santspour garantir l’observation des obligations fiscales, sociales et
salariales;

13° ne pas compter parmi les administrateurs, les gérants ou les
personnes ayant le pouvoir d’engager la société, des personnes qui,
durant la période de cinq ans précédant la décision de la commission
d’enregistrement, ont commis, lors de l’exercice d’une activité à titre
personnel, ou lors de l’exercice de responsabilités dans une société
quelconque en qualité d’administrateur, gérant ou personne ayant le
pouvoir d’engager la société, des infractions répétées ou une infraction
grave dans le domaine des obligations fiscales, sociales et salariales, ou
dans le domaine des dispositions légales et réglementaires relatives à
l’exercice d’activités visées à l’article 1er.

§ 2. L’enregistrement comme entrepreneur est également accordé aux
associations momentanées et aux associations en participation dont les
associés qui exercent une activité visée à l’article 1er remplissent les
conditions fixées au § 1er.

§ 3. L’enregistrement comme entrepreneur est également accordé aux
entreprises de travail adapté agréées, aux ateliers et entreprises de
formation par le travail agréés, aux entreprises d’insertion agréées et
aux ateliers sociaux agréés qui remplissent les conditions fixées au § 1er,
1°, 3°, 4°, 10° en ce qui concerne les obligations fiscales et les obligations
imposées aux employeurs, 11°, 12° et 13° en ce qui concerne les
obligations fiscales et les obligations imposées aux employeurs.

§ 4. Le demandeur visé à l’article 4, § 2, alinéa 2, qui ne dispose pas
d’un établissement belge au sens des alinéas 3 à 5 du même paragraphe
doit élire domicile en Belgique.

Art. 3. Les catégories figurant à l’annexe du présent arrêté sont
accordées à l’entrepreneur enregistré pour l’activité ou les activités qu’il
exerce réellement ou se propose d’exercer réellement.

Section 2. — Demande d’enregistrement

Art. 4. § 1er. Pour être enregistré comme entrepreneur, une demande
doit être introduite auprès de la commission d’enregistrement visée à la
section 5 ci-après.

§ 2. La demande d’enregistrement est adressée, par lettre recom-
mandée à la poste, au président de la commission dans le ressort de
laquelle le demandeur :

— a son domicile, s’il s’agit d’une personne physique;

— a son siège social, s’il s’agit d’une personne morale;

— a son principal établissement, s’il s’agit d’une association momen-
tanée ou d’une association en participation.

Si le demandeur n’a pas en Belgique son domicile, son siège social,
son principal établissement ou son siège de direction ou d’administra-
tion, sa demande d’enregistrement doit être introduite, par lettre
recommandée à la poste :

— soit auprès de la commission dans le ressort de laquelle il a son
principal établissement belge;

— soit, à défaut d’établissement belge, auprès de la commission dans
le ressort de laquelle il a élu domicile conformément à l’article 2, § 4.

Par établissement belge, il convient d’entendre toute installation fixe
par l’intermédiaire de laquelle une entreprise étrangère exerce tout ou
partie de son activité professionnelle en Belgique.

Constituent notamment une installation fixe :

1° un siège de direction;

2° une succursale;

3° un bureau;

4° une usine;

5° un atelier;

6° une agence;

7° une mine, une carrière ou tout autre lieu d’extraction de ressources
naturelles;
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8° een bouw- of constructiewerk waarvan de duur een ononderbro-
ken periode van 30 dagen overschrijdt;

9° een opslagplaats;

10° een goederenvoorraad.

Een Belgische inrichting is eveneens de vertegenwoordiger, niet
zijnde een onafhankelijke tussenhandelaar optredend in het normale
kader van zijn activiteit, die in België werkzaam is voor een niet-
inwoner zelfs wanneer de vertegenwoordiger geen machtiging bezit
om namens die niet-inwoner overeenkomsten te sluiten.

Art. 5. De aanvraag tot registratie geschiedt door middel van een
formulier waarvan het model wordt vastgesteld door de directeur-
generaal van de directe belastingen. De aanvraag wordt ondertekend
door de aanvrager of door zijn wettelijke of statutaire lasthebber.

Art. 6. Bij de aanvraag dienen, op straffe van niet-ontvankelijkheid,
de navolgende stukken te worden gevoegd :

1° door natuurlijke personen :

a) een bewijs waaruit blijkt dat de in artikel 2, § 1, 1°, gestelde
voorwaarde vervuld is;

b) een uittreksel uit het strafregister of, bij ontstentenis, een gelijk-
waardig document afgeleverd door een gerechtelijke of overheidsin-
stantie van de Lid-Staat waar de aanvrager gevestigd is en waaruit
blijkt dat hij niet, bij een in kracht van gewijsde gegaan vonnis,
veroordeeld is geweest voor een misdrijf dat zijn professionele
integriteit aantast;

2° door rechtspersonen :

a) een afschrift van de oprichtingsakte zoals die tot op de datum van
de aanvraag is gewijzigd;

b) enig document waaruit blijkt dat de in artikel 2, § 1, 1°, gestelde
voorwaarde vervuld is;

c) een lijst met de namen van de bestuurders, de zaakvoerders en de
personen die bevoegd zijn om de rechtspersoon te verbinden;

d) voor de ten name van de in litt. c bedoelde personen, een uittreksel
uit het strafregister of, bij ontstentenis, een gelijkwaardig document
afgeleverd door een gerechtelijke of overheidsinstantie van de Staat
waar die personen gevestigd zijn en waaruit blijkt dat zij niet, bij een in
kracht van gewijsde gegaan vonnis, veroordeeld zijn geweest voor een
misdrijf dat hun professionele integriteit aantast;

3° door iedere aanvrager : een afschrift van de inschrijving in het
beroepsregister volgens de eisen van de wetgeving van het land waar
hij gevestigd is;

4° door de aanvrager-werkgever :

a) een bewijs van de inschrijving als werkgever bij de bevoegde
overheid volgens de eisen van de wetgeving van het land waar hij
gevestigd is;

b) een bewijs van aansluiting bij een verzekeringsorganisme voor de
aansprakelijkheid van de werkgever inzake arbeidsongevallen;

5° door de in artikel 4, § 2, tweede lid, bedoelde aanvrager : attesten
afgeleverd door de bevoegde overheid van de Lid-Staat waar hij
gevestigd is en waaruit blijkt dat hij in die Lid-Staat geen achterstallige
belastingen of sociale bijdragen verschuldigd is;

6° door erkende beschutte werkplaatsen, erkende leerwerkbedrijven,
erkende inschakelingsbedrijven en erkende sociale werkplaatsen : het
bewijs van hun erkenning door de bevoegde instanties;

7° door de in artikel 4, § 2, tweede lid, vermelde aanvrager die in
België geen inschrijvingsnummer inzake de belasting over de toege-
voegde waarde bekomen heeft dat de letters BE bevat : een attest
afgeleverd door de fiscale administratie van de Lid-Staat waar hij is
gevestigd, waaruit blijkt dat hij de hoedanigheid van belastingplichtige
inzake de belasting over de toegevoegde waarde bezit en waarop zijn
inschrijvingsnummer inzake die belasting voorkomt.

Wanneer een van de in het eerste lid, 1°, b), of 2°, d), vermelde
documenten niet wordt uitgereikt in de betrokken Lid-Staat of Staat,
kan het worden vervangen door een verklaring onder eed of een
plechtige verklaring van de betrokkene vóór een gerechtelijke of
overheidsinstantie, een notaris of een bevoegde beroepsorganisatie van
die Lid-Staat of Staat.

Afdeling 3. — Mededelingsplicht van de geregistreerde aannemers

Art. 7. § 1. Iedere geregistreerde aannemer is verplicht de registra-
tiecommissie van het gebied waar, al naargelang het geval, zijn
woonplaats, zijn maatschappelijke zetel, zijn voornaamste inrichting, of

8° un chantier de construction ou de montage dont la durée dépasse
une période non interrompue de 30 jours;

9° un entrepôt;

10° un stock de marchandises.

Constitue également un établissement belge, le représentant, autre
qu’un intermédiaire de commerce autonome agissant dans le cadre
normal de son activité, qui exerce en Belgique pour le compte d’un
non-résident, même si le représentant ne dispose pas de pouvoirs lui
permettant de conclure au nom de ce non-résident.

Art. 5. La demande d’enregistrement est faite sur une formule dont
le modèle est fixé par le directeur général des contributions directes.
Elle est signée par le demandeur ou par son mandataire légal ou
statutaire.

Art. 6. Sous peine de non-recevabilité, les pièces suivantes doivent
être jointes à la demande :

1° par les personnes physiques :

a) une attestation établissant que la condition fixée à l’article 2, § 1er,
1° est remplie;

b) un extrait du casier judiciaire, ou, à défaut, un document
équivalent délivré par une autorité judiciaire ou administrative de
l’Etat membre dans lequel le demandeur est établi et dont il résulte qu’il
n’a pas fait l’objet d’une condamnation prononcée par un jugement
ayant force de chose jugée pour un délit affectant sa moralité
professionnelle;

2° par les personnes morales :

a) une copie de l’acte de constitution tel que celui-ci a été modifié
jusqu’à la date de la demande;

b) tout document établissant que la condition fixée à l’article 2, § 1er,
1°, est remplie;

c) la liste nominative des administrateurs, gérants et personnes ayant
le pouvoir d’engager la personne morale;

d) pour chacune des personnes visées au litt. c, un extrait du casier
judiciaire ou, à défaut, un document équivalent délivré par une autorité
judiciaire ou administrative de l’Etat dans lequel ces dernières sont
établies et dont il résulte qu’elles n’ont pas fait l’objet d’une condam-
nation prononcée par un jugement ayant force de chose jugée pour un
délit affectant leur moralité professionnelle;

3° par chaque demandeur : une copie de l’inscription au registre
professionnel dans les conditions prévues par la législation du pays où
il est établi :

4° par le demandeur-employeur :

a) une attestation certifiant son inscription en tant qu’employeur
auprès de l’autorité compétente, suivant les prescriptions de la
législation du pays où il est établi;

b) une attestation certifiant son affiliation à un organisme d’assuran-
ces sur la responsabilité de l’employeur en matière d’accidents de
travail;

5° par le demandeur visé à l’article 4, § 2, alinéa 2 : des attestations
délivrées par l’autorité compétente de l’Etat membre dans lequel il est
établi et certifiant qu’il n’est pas redevable d’arriérés d’impôts ou de
cotisations sociales dans cet Etat membre;

6° par les entreprises de travail adapté agréées, les ateliers et
entreprises de formation par le travail agréés, les entreprises d’insertion
agréées et les ateliers sociaux agréés : la preuve de leur agrément par les
instances compétentes;

7° par le demandeur visé à l’article 4, § 2, alinéa 2, qui n’a pas obtenu
en Belgique un numéro d’identification à la taxe sur la valeur ajoutée
comprenant les lettres BE : une attestation d’assujettissement à la taxe
sur la valeur ajoutée délivrée par l’administration fiscale de l’Etat
membre dans lequel il est établi et reprenant son numéro d’identifica-
tion à cette taxe.

Lorsque le document exigé au § 1er, 1°, b), ou 2°, d), n’est pas délivré
dans l’Etat membre ou l’Etat concerné, il peut être remplacé par une
déclaration sous serment ou par une déclaration solennelle faite par
l’intéressé devant une autorité judiciaire ou administrative, un notaire
ou un organisme professionnel qualifié de cet Etat membre ou Etat.

Section 3. — Devoirs de communication
incombant aux entrepreneurs enregistrés

Art. 7. § 1er. Tout entrepreneur enregistré est tenu d’informer dans
les quinze jours la commission d’enregistrement dans le ressort de
laquelle il a, selon le cas, son domicile, son siège social, son principal
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zijn voornaamste Belgische inrichting gelegen is, of waar hij overeen-
komstig artikel 2, § 4, woonplaats heeft gekozen, binnen vijftien dagen
in te lichten :

1° - wanneer hij die woonplaats, maatschappelijke zetel, voornaamste
inrichting of voornaamste Belgische inrichting verplaatst, of wanneer
het adres van zijn in België gekozen woonplaats wijzigt;

— wanneer hij een wijziging aanbrengt in de benaming waaronder
hij zijn werkzaamheden verricht;

— of wanneer hij geheel of gedeeltelijk zijn werkzaamheden stopzet;

2° ingeval het om een rechtspersoon gaat, wanneer de werkelijke
bestuursbevoegdheid van de onderneming in andere handen is over-
gegaan.

Die kennisgeving geldt, behalve bij een wijziging van benaming of
een stopzetting van de werkzaamheden, als een nieuwe aanvraag tot
registratie overeenkomstig artikel 4. In afwachting van een nieuwe
beslissing van de commissie blijft de oorspronkelijke registratie van
kracht.

§ 2. De aannemer die werkgever wordt na de indiening van zijn
aanvraag tot registratie moet daarvan binnen vijftien dagen kennis
geven aan de bevoegde registratiecommissie. Die kennisgeving geldt
als een nieuwe aanvraag tot registratie overeenkomstig artikel 4. In
afwachting van een nieuwe beslissing van de commissie blijft de
oorspronkelijke registratie van kracht.

§ 3. Wanneer een geregistreerde aannemer zijn werkzaamheden
stopzet en die werkzaamheden worden voortgezet door de echtgenoot
of door één of meer erfgenamen of erfgerechtigden in de rechte lijn van
die aannemer, moet degene die de werkzaamheden voortzet daarvan
binnen vijftien dagen kennis geven aan de bevoegde registratiecom-
missie. Die kennisgeving geldt als een aanvraag tot registratie overeen-
komstig artikel 4. In afwachting van een beslissing van de commissie
wordt de oorspronkelijke registratie geacht geldig te blijven ten name
van degene die de werkzaamheden voortzet.

§ 4. Wanneer de in artikel 6, eerste lid, 6°, bedoelde erkenning van een
leerwerkbedrijf, een inschakelingsbedrijf of een sociale werkplaats
wordt hernieuwd, moet het bewijs daarvan binnen vijftien dagen aan
de bevoegde registratiecommissie worden voorgelegd.

Wanneer de in artikel 6, eerste lid, 6°, bedoelde erkenning wordt
ingetrokken, moeten de beschutte werkplaatsen, de leerwerkbedrijven,
de inschakelingsbedrijven of de sociale werkplaatsen daarvan binnen
vijftien dagen kennis geven aan de bevoegde registratiecommissie.

§ 5. De in artikel 4, § 2, tweede lid, vermelde geregistreerde aannemer
moet binnen vijftien dagen de bevoegde registratiecommissie inlichten
wanneer hij een inschrijvingsnummer inzake de belasting over de
toegevoegde waarde bekomt dat de letters BE bevat. Die kennisgeving
geldt als nieuwe aanvraag tot registratie overeenkomstig artikel 4. In
afwachting van de nieuwe beslissing van de commissie blijft de
oorspronkelijke registratie van kracht.

§ 6. Wanneer een geregistreerde aannemer zijn eenmanszaak omvormt
tot een vennootschap waarin hij de enige vennoot is, moet die
vennootschap binnen vijftien dagen nadat de oprichtingsakte van de
vennootschap is verleden, de bevoegde registratiecommissie inlichten.
Die kennisgeving geldt als een nieuwe aanvraag tot registratie over-
eenkomstig artikel 4. In afwachting van een beslissing van de
commissie wordt de oorspronkelijke registratie geacht geldig te blijven
ten name van de vennootschap.

§ 7. Wanneer een geregistreerd inschakelingsbedrijf zich omvormt tot
een vennootschap met een sociaal oogmerk, moet die vennootschap
binnen vijftien dagen nadat de oprichtingsakte van de vennootschap is
verleden, de bevoegde registratiecommissie inlichten. Die kennisge-
ving geldt als een nieuwe aanvraag tot registratie overeenkomstig
artikel 4. In afwachting van een beslissing van de commissie wordt de
oorspronkelijke registratie geacht geldig te blijven ten name van de
vennootschap.

Afdeling 4. — Schrapping van de registratie

Art. 8. De in afdeling 5 hierna bedoelde registratiecommissie kan in
de navolgende gevallen beslissen dat de registratie wordt geschrapt :

1° wanneer zich een ander feit dan de in artikel 9 bedoelde feiten,
voordoet dat een beletsel zou zijn geweest voor het verlenen van de
registratie bij toepassing van artikel 2, mocht het zich tevoren hebben
voorgedaan;

2° wanneer de betrokkene nalaat gegevens nodig voor de berekening
van de bijdragen voor sociale zekerheid, binnen de voorgeschreven
termijnen aan de bevoegde instellingen te bezorgen volgens de
voorschriften van het betrokken land;

établissement ou son principal établissement belge ou la commission
d’enregistrement dans le ressort de laquelle il a élu domicile conformé-
ment à l’article 2, § 4 :

1° - quand il transfère son domicile, son siège social, son principal
établissement belge, ou quand l’adresse de son élection de domicile en
Belgique est modifiée;

— quand il modifie la dénomination sous laquelle il exerce ses
activités;

— ou quand il cesse totalement ou partiellement ses activités;

2° s’il s’agit d’une personne morale, quand le pouvoir effectif de gérer
l’entreprise est passé en d’autres mains.

Cette information est considérée comme une nouvelle demande
d’enregistrement conformément à l’article 4, sauf en cas de modifica-
tion de la dénomination ou de cessation des activités. En attendant une
nouvelle décision de la commission, l’enregistrement initial reste en
vigueur.

§ 2. L’entrepreneur qui devient employeur après l’introduction de sa
demande d’enregistrement, doit en informer dans les quinze jours la
commission d’enregistrement compétente. Cette information est consi-
dérée comme une nouvelle demande d’enregistrement conformément à
l’article 4. En attendant une nouvelle décision de la commission,
l’enregistrement initial reste en vigueur.

§ 3. Lorsqu’un entrepreneur enregistré cesse ses activités et que ces
activités sont continuées par le conjoint ou par un ou plusieurs héritiers
ou successibles en ligne directe de cet entrepreneur, celui qui continue
les activités doit en informer dans les quinze jours la commission
d’enregistrement compétente. Cette information est considérée comme
une demande d’enregistrement conformément à l’article 4. En atten-
dant la décision de la commission, l’enregistrement initial est censé
valoir dans le chef de la personne qui continue les activités.

§ 4. Quand l’agrément d’un atelier ou entreprise de formation par le
travail, d’une entreprise d’insertion ou d’un atelier social visé à l’article
6, alinéa 1er, 6°, est renouvelé, la preuve doit en être produite dans les
quinze jours à la commission d’enregistrement compétente.

Quand l’agrément visé à l’article 6, alinéa 1er, 6°, est retiré, les
entreprises de travail adapté, les ateliers ou entreprises de formation
par le travail, les entreprises d’insertion ou les ateliers sociaux agréés
doivent en informer dans les quinze jours la commission d’enregistre-
ment compétente.

§ 5. L’entrepreneur enregistré visé à l’article 4, § 2, alinéa 2, doit
informer dans les quinze jours la commission d’enregistrement compé-
tente lorsqu’il obtient un numéro d’identification à la taxe sur la valeur
ajoutée comprenant les lettres BE. Cette information est considérée
comme une nouvelle demande d’enregistrement conformément à
l’article 4. En attendant une nouvelle décision de la commission,
l’enregistrement initial reste en vigueur.

§ 6. Lorsqu’un entrepreneur enregistré transforme son entreprise
individuelle en une société dans laquelle il est l’unique associé, cette
société doit en informer la commission d’enregistrement compétente
dans les quinze jours de l’acte de constitution de la société. Cette
information est considérée comme une demande d’enregistrement
conformément à l’article 4. En attendant la décision de la commission,
l’enregistrement initial est censé valoir dans le chef de la société.

§ 7. Lorsqu’une entreprise d’insertion enregistrée se transforme en
société à finalité sociale, cette société doit en informer la commission
d’enregistrement compétente dans les quinze jours de l’acte de
constitution de la société. Cette information est considérée comme une
demande d’enregistrement conformément à l’article 4. En attendant la
décision de la commission, l’enregistrement initial est censé valoir dans
le chef de la société.

Section 4. — Radiation de l’enregistrement

Art. 8. La commission d’enregistrement visée à la section 5 ci-après
peut décider la radiation de l’enregistrement dans les cas suivants :

1° lorsqu’il se produit un fait, autre que ceux visés à l’article 9, qui
aurait constitué un empêchement à l’octroi de l’enregistrement en
application de l’article 2 s’il s’était produit auparavant;

2° lorsque l’intéressé néglige de fournir aux organismes compétents,
dans les délais prescrits et conformément aux prescriptions du pays
concerné, les données nécessaires au calcul des cotisations à la sécurité
sociale;
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3° wanneer de betrokkene meer dan drie maanden ten achteren is
met het indienen van zijn aangiften inzake bedrijfsvoorheffing of
belasting over de toegevoegde waarde;

4° wanneer uit een geheel van omstandigheden blijkt dat er een
ernstig gevaar bestaat dat de betrokkene zijn fiscale of sociale
verplichtingen niet zal nakomen;

5° wanneer de betrokkene heeft nagelaten gevolg te geven aan de
verzoeken die krachtens artikel 11, § 2 aan hem worden gericht;

6° wanneer het bepaalde in artikel 7 van dit besluit niet wordt
nageleefd;

7° wanneer de in artikel 4, § 2, tweede lid, vermelde aannemer binnen
twaalf maanden vanaf zijn registratie geen inschrijvingsnummer inzake
de belasting over de toegevoegde waarde bekomen heeft dat de letters
BE bevat, behalve indien de betrokkene, op verzoek van de registratie-
commissie bevestigt dat hij in België in werkelijkheid uitsluitend een in
artikel 1, § 1, 5° vermelde werkzaamheid verricht;

8° wanneer de betrokkene, in welke hoedanigheid ook, de bepalin-
gen van artikel 30bis van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders of van de artikelen 400 tot 408 van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992 niet naleeft;

9° wanneer de betrokkene een werkzaamheid uitoefent die onder een
categorie valt die hem niet werd toegekend.

Art. 9. § 1. De registratie wordt geschrapt :

1° wanneer de betrokkene zijn werkzaamheden volledig stopzet;

2° wanneer blijkt dat de registratie verleend werd op grond van door
de betrokkene verstrekte onjuiste of onvolledige inlichtingen of verkla-
ringen;

3° wanneer de betrokkene ten achteren is met de betaling van lonen
of van belastingen, voorheffingen, sociale bijdragen of voorschotten op
die bijdragen, te innen door een instelling van sociale zekerheid of
bijdragen te innen door of voor een fonds voor bestaanszekerheid
krachtens de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid; de bedragen waarvoor een afbetalingsplan bestaat
en wordt nageleefd, worden niet als achterstallige bedragen aange-
merkt;

4° wanneer de betrokkene herhaaldelijk of op ernstige wijze in
overtreding is geweest op het stuk van de fiscale, sociale en loonver-
plichtingen of op het stuk van de wettelijke en reglementaire bepalin-
gen in verband met de uitoefening van in artikel 1 bedoelde werkzaam-
heden;

§ 2. Onverminderd artikel 7, § 5, wordt de registratie geschrapt van
een in artikel 4, § 2, tweede lid, vermelde aannemer wanneer de
betrokkene een inschrijvingsnummer inzake de belasting over de
toegevoegde waarde bekomt dat de letters BE bevat.

Afdeling 5. — De registratiecommissie

Eerste onderafdeling. — Opdracht, territoriale bevoegdheid
en samenstelling van de registratiecommissie

Art. 10. § 1. Per provincie wordt een registratiecommissie opgericht
ten einde de in § 2 vermelde opdracht te vervullen ten overstaan van de
aannemers die overeenkomstig het in artikel 4 vermelde onderscheid in
die provincie zijn gevestigd of daar hun woonplaats hebben gekozen.

Ten overstaan van de aannemers die overeenkomstig het in artikel 4
vermelde onderscheid in het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest zijn
gevestigd of daar hun woonplaats hebben gekozen, wordt die opdracht
vervuld door :

— de voor de provincie Vlaams-Brabant bevoegde commissie voor
de aanvragen of mededelingen in het Nederlands;

— de voor de provincie Waals-Brabant bevoegde commissie voor de
aanvragen of mededelingen in het Frans.

De voor de provincie Luik bevoegde commissie beslist in de taal van
het dossier over de aanvragen of mededelingen in het Duits.

§ 2. De registratiecommissie heeft als opdracht te beslissen over :

— de overeenkomstig artikel 4 ingediende aanvragen;

— de verbetering van de voorheen toegekende registratie aan de
hand van de in artikel 7 vermelde mededelingen die niet met een
aanvraag tot registratie worden gelijkgesteld of die geen aanleiding
geven tot schrapping van de registratie als aannemer evenals aan de
hand van de krachtens artikel 11 bekomen inlichtingen;

— de schrapping van de registratie overeenkomstig de artike-
len 8 en 9.

3° lorsque l’intéressé accuse un retard de plus de trois mois dans le
dépôt de ses déclarations en matière de précompte professionnel ou de
taxe sur la valeur ajoutée;

4° lorsqu’un ensemble de circonstances fait apparaı̂tre que l’on peut
sérieusement craindre que l’intéressé ne remplira pas ses obligations
fiscales ou sociales;

5° lorsque l’intéressé s’est abstenu de donner suite à l’invitation qui
lui a été adressée en vertu de l’article 11, § 2;

6° lorsque les prescriptions de l’article 7 du présent arrêté ne sont pas
observées;

7° lorsque l’entrepreneur visé à l’article 4, § 2, alinéa 2, n’a pas
obtenu, dans les douze mois à compter de son enregistrement, un
numéro d’identification à la taxe sur la valeur ajoutée comprenant les
lettres BE, sauf si l’intéressé établit, à la demande de la commission
d’enregistrement, qu’il exerce effectivement en Belgique une activité
qui est exclusivement celle visée à l’article 1er, § 1er, 5°;

8° lorsque l’intéressé, quelle que soit sa qualité, ne respecte pas les
dispositions de l’article 30bis de la loi du 27 juin 1969 révisant
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs ou celles des articles 400 à 408 du Code des impôts sur les
revenus 1992;

9° lorsque l’intéressé exerce une activité qui tombe dans une
catégorie qui ne lui a pas été accordée.

Art. 9. § 1er. L’enregistrement est radié :

1° lorsque l’intéressé cesse totalement ses activités;

2° lorsqu’il apparaı̂t que l’enregistrement a été octroyé sur base de
renseignements ou de déclarations inexacts ou incomplets fournis par
l’intéressé;

3° lorsque l’intéressé accuse un retard dans le paiement de salaires ou
d’impôts, de précomptes, de cotisations sociales ou d’avances sur ces
cotisations à percevoir par un organisme de sécurité sociale ou de
cotisations à percevoir par ou pour un fonds de sécurité d’existence en
vertu de la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence; ne sont pas considérées comme arriérés les sommes pour
lesquelles il existe un plan d’apurement dûment respecté;

4° lorsque l’intéressé a commis des infractions répétées ou une
infraction grave dans le domaine des obligations fiscales, sociales et
salariales, ou dans le domaine des dispositions légales et réglementaires
relatives à l’exercice d’activités visées à l’article 1er;

§ 2. Sans préjudice de l’article 7, § 5, l’enregistrement de l’entrepre-
neur visé à l’article 4, § 2, alinéa 2, est radié lorsque l’intéressé obtient
un numéro d’identification à la taxe sur la valeur ajoutée comprenant
les lettres BE.

Section 5. — La commission d’enregistrement

Sous-section première. — Mission, compétence territoriale
et composition de la commission d’enregistrement

Art. 10. § 1. Une commission d’enregistrement est créée par pro-
vince pour remplir la mission définie au § 2 à l’égard des entrepreneurs
qui, suivant la distinction opérée à l’article 4, sont établis ou ont élu
domicile dans cette province.

A l’égard des entrepreneurs qui, suivant la distinction opérée à
l’article 4, sont établis ou ont élu domicile dans la Région de
Bruxelles-Capitale, cette mission est remplie par :

— la commission compétente pour la province de Brabant flamand,
en ce qui concerne les demandes ou informations faites en néerlandais;

— la commission compétente pour la province de Brabant wallon, en
ce qui concerne les demandes ou informations faites en français.

La commission compétente pour la province de Liège statue dans la
langue du dossier sur les demandes ou informations faites en allemand.

§ 2. La commission d’enregistrement a pour mission :

— de statuer sur les demandes d’enregistrement introduites confor-
mément à l’article 4;

— de corriger l’enregistrement accordé précédemment, à l’aide des
informations visées à l’article 7 qui ne sont pas assimilées à une
demande d’enregistrement ou qui ne donnent pas lieu à la radiation de
l’enregistrement, ainsi qu’à l’aide des informations obtenues en vertu
de l’article 11;

— de statuer sur la radiation de l’enregistrement conformément aux
articles 8 et 9.
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Art. 11. § 1. Bij het onderzoek naar het vervuld zijn van de in artikel
2 vermelde voorwaarden of naar de omstandigheden die aanleiding
kunnen geven tot een verbetering of tot de schrapping van de
registratie overeenkomstig de artikelen 7 tot 9, kan de registratiecom-
missie een beroep doen op de medewerking van de personeelsleden
van het Ministerie van Sociale Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu,
van het Ministerie van Financiën en van het Ministerie van Tewerkstel-
ling en Arbeid, evenals op de medewerking van de personeelsleden
van de instellingen van sociale zekerheid en de Fondsen voor
bestaanszekerheid, belast met de inning van de bijdragen.

§ 2. Onverminderd het recht van de registratiecommissie om
mondelinge inlichtingen te vragen, is ieder aannemer verplicht de
commissie, op haar verzoek, binnen de hem toegekende termijn,
schriftelijk alle inlichtingen te verstrekken die van hem worden
gevorderd in het kader van het in § 1 bedoelde onderzoek. Evenwel
mag de commissie ten hoogste om de drie maanden vragen dat de in
artikel 4, § 2, tweede lid, vermelde aannemer die de registratie als
aannemer heeft bekomen, nieuwe attesten voorlegt als vermeld in
artikel 6, eerste lid, 5°.

In het kader van het voornoemde onderzoek kan de commissie de
aannemer eveneens oproepen teneinde mondeling inlichtingen in te
winnen.

§ 3. Indien de commissie kennis heeft van feiten betreffende een
geregistreerde aannemer die een reden tot schrapping kunnen vormen,
brengt zij hierover de bevoegde ambtenaar op de hoogte.

Art. 12. § 1. Iedere registratiecommissie bestaat uit negen leden
volgens de hierna vermelde modaliteiten door Ons benoemd :

1° drie leden-ambtenaren worden benoemd respectievelijk op voor-
stel van :

a) de Minister van Sociale Zaken;

b) de Minister van Financiën;

c) de Minister van Tewerkstelling en Arbeid;

2° drie leden worden op voorstel van de representatieve werkgever-
sorganisaties benoemd;

3° drie leden worden op voorstel van de representatieve werknemer-
sorganisaties benoemd.

Volgens dezelfde modaliteiten worden ten minste negen plaatsver-
vangende leden benoemd.

De leden en de plaatsvervangende leden worden benoemd voor een
periode van vijf jaar; hun mandaat is hernieuwbaar.

De leden en de plaatsvervangende leden die hun mandaat niet
kunnen voleindigen, worden vervangen. Daartoe wordt de samenstel-
ling van de commissie twee maal per jaar aangepast.

§ 2. Iedere commissie wordt voorgezeten door een der in § 1, 1°, a en
b, bedoelde ambtenaren, daartoe door Ons benoemd op voorstel van de
twee aldaar genoemde Ministers.

§ 3. Het secretariaat van de registratiecommissies wordt verzorgd
door het Ministerie van Financiën.

De zetel van de registratiecommissies wordt gevestigd in een door de
Minister van Financiën te bepalen plaats.

§ 4. De leden en de plaatsvervangende leden van de registratiecom-
missies en de ambtenaren die het secretariaat ervan verzorgen, zijn
verplicht tot de meest volstrekte geheimhouding aangaande alle zaken
waarvan ze wegens de uitvoering van hun opdracht kennis hebben.

In afwijking van het eerste lid zijn de leden-ambtenaren en de
ambtenaren die het secretariaat verzorgen, evenwel gemachtigd aan de
ambtenaren van de Sociale Inspectie van het Ministerie van Sociale
Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu, aan de ambtenaren van de
Inspectie van de sociale wetten van het Ministerie van Tewerkstelling
en Arbeid, aan de ambtenaren van het Ministerie van Financiën, aan
deze van het Ministerie van Middenstand en Landbouw en van het
Ministerie van Economische Zaken de inlichtingen mede te delen die zij
nodig hebben om de hen opgedragen uitvoering van wettelijke en
reglementaire bepalingen te verzekeren.

De artikelen 66, 67 en 458 van het Strafwetboek zijn van toepassing
op de schending van het geheim.

§ 5. De registratiecommissie wordt in rechte vertegenwoordigd en
treedt op door haar voorzitter.

§ 6. De werkingskosten van de registratiecommissies zijn ten laste
van de begroting van het Ministerie van Financiën.

Art. 11. § 1er. Lors de l’examen relatif au respect des conditions
mentionnées à l’article 2 ou aux circonstances susceptibles de donner
lieu à une correction ou à la radiation de l’enregistrement conformé-
ment aux articles 7 à 9, la commission d’enregistrement peut faire appel
à la collaboration du personnel du Ministère des Affaires sociales, de la
Santé publique et de l’Environnement, du Ministère des Finances et du
Ministère de l’Emploi et du Travail, ainsi qu’à celle du personnel des
institutions de sécurité sociale et des Fonds de sécurité d’existence qui
sont chargés de la perception des cotisations.

§ 2. Sans préjudice du droit de la commission d’enregistrement de
demander des renseignements verbaux, tout entrepreneur a l’obliga-
tion, lorsqu’il en est requis par la commission, de lui fournir, par écrit,
dans le délai qu’elle fixe, tous renseignements qui lui sont réclamés
dans le cadre de l’examen visé au § 1er. La commission ne peut toutefois
inviter l’entrepreneur visé à l’article 4, § 2, alinéa 2, qui a obtenu
l’enregistrement comme entrepreneur, à produire de nouvelles attesta-
tions similaires à celles visées à l’article 6, alinéa 1er, 5°, qu’au plus tôt
tous les trois mois.

Dans le cadre de l’examen susvisé, la commission peut également
convoquer l’entrepreneur en vue de recueillir des explications verbales.

§ 3. Si la commission a connaissance de faits relatifs à un entrepre-
neur enregistré qui pourraient constituer un motif de radiation, elle en
informe le fonctionnaire compétent.

Art. 12. § 1er. Chaque commission d’enregistrement est composée de
neuf membres nommés par Nous suivant les modalités prévues
ci-après :

1° trois membres-fonctionnaires sont nommés sur la proposition
respectivement :

a) du Ministre des Affaires sociales;

b) du Ministre des Finances;

c) du Ministre de l’Emploi et du Travail;

2° trois membres sont nommés sur la proposition des organisations
représentatives des employeurs;

3° trois membres sont nommés sur la proposition des organisations
représentatives de travailleurs;

Neuf membres suppléants au moins sont nommés selon les mêmes
modalités.

Les membres effectifs et les membres suppléants sont nommés pour
une période de cinq ans; leur mandat est renouvelable.

Les membres effectifs et les membres suppléants qui ne peuvent
achever leur mandat sont remplacés. A cette fin, la composition de la
commission est adaptée deux fois par an.

§ 2. Chaque commission est présidée par un des fonctionnaires visés
au § 1er, 1°, a et b, nommés par Nous à cet effet, sur la proposition des
deux Ministres y mentionnés.

§ 3. Le secrétariat des commissions d’enregistrement est assuré par le
Ministère des Finances.

Le siège de la commission d’enregistrement est établi à un lieu à fixer
par le Ministre des Finances.

§ 4. Les membres effectifs et suppléants des commissions d’enregis-
trement et les fonctionnaires qui en assurent le secrétariat sont tenus au
secret le plus absolu au sujet de tout ce dont ils ont eu connaissance par
suite de l’exécution de leur mission.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les membres-fonctionnaires et les
fonctionnaires qui assurent le secrétariat sont toutefois autorisés à
communiquer aux fonctionnaires de l’Inspection sociale du Ministère
des Affaires sociales, de la Santé publique et de l’Environnement, aux
fonctionnaires de l’Inspection des lois sociales du Ministère de l’Emploi
et du Travail, aux fonctionnaires du Ministère des Finances et à ceux du
Ministère des Classes moyennes et de l’Agriculture et du Ministère des
Affaires économiques, les renseignements qui leur sont nécessaires
pour assurer l’exécution des dispositions légales ou réglementaires
dont ils sont chargés.

Les articles 66, 67 et 458 du Code pénal sont applicables à la violation
du secret.

§ 5. La commission d’enregistrement est représentée en justice et agit
par son président.

§ 6. Les frais de fonctionnement des commissions d’enregistrement
sont à la charge du budget du Ministère des Finances.
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De gerechtskosten inzake betwistingen waarin de registratiecommis-
sie betrokken is, zijn ten laste van de begroting van het departement
waarvan de voorzitter afhangt.

Onderafdeling 2. — Beslissing over de aanvraag tot registratie
of over de mededeling door een geregistreerde aannemer

Art. 13. § 1. Na onderzoek naar het vervuld zijn van de in artikel 2
vermelde voorwaarden beslist de registratiecommissie of de aanvraag
al dan niet wordt ingewilligd.

Naast het niet vervullen van de voornoemde voorwaarden vormt het
feit dat de aannemer nalaat gevolg te geven aan de verzoeken die
krachtens artikel 11, § 2 aan hem worden gericht, eveneens een reden
tot afwijzing van de aanvraag.

§ 2. De registratiecommissie kan slechts geldig zitting houden indien
ten minste vijf leden aanwezig zijn. Bij afwezigheid van de voorzitter
wordt de commissie voorgezeten door de oudste in leeftijd van de
aanwezige leden-ambtenaren.

De beslissingen van de commissie worden genomen bij gewone
meerderheid van stemmen van de aanwezige leden. In geval van
staking van stemmen is de stem van de voorzitter doorslaggevend.

§ 3. Wordt de aanvraag afgewezen dan moet de beslissing met
redenen omkleed zijn.

Art. 14. Na onderzoek van de in artikel 7 vermelde mededelingen
die niet met een aanvraag tot registratie worden gelijkgesteld of die
geen aanleiding geven tot schrapping van de registratie als aannemer
evenals van de krachtens artikel 11 bekomen inlichtingen, beslist de
registratiecommissie over de aan de voorheen toegekende registratie
aan te brengen verbeteringen.

Het bepaalde in artikel 13, § 2, is van overeenkomstige toepassing.

De verbeteringen worden bij gewone brief ter kennis gebracht van de
betrokkene.

Onderafdeling 3. — Beslissing tot schrapping

Art. 15. De beslissing tot schrapping van een voorheen door haar of
door of vanwege de Directeur-generaal van de directe belastingen
verleende registratie wordt door de registratiecommissie genomen :

1° ofwel ingevolge een gemotiveerd verzoekschrift ingediend door of
vanwege een van de in artikel 12 genoemde Ministers of door of
vanwege een van de in de commissie vertegenwoordigde organisaties
of door een Fonds voor bestaanszekerheid;

2° ofwel op eigen initiatief :

— ingevolge een in artikel 7, § 1, 1°, eerste of laatste streepje of 2°, § 3,
§ 4, tweede lid, of §§ 5 tot 7 vermelde kennisgeving;

— bij het verstrijken van de in artikel 8, 7° vermelde termijn van
twaalf maanden;

— wanneer zij vaststelt dat de aannemer de in artikel 2, § 1, 9°
vermelde voorwaarde niet vervult;

— wanneer de aannemer heeft nagelaten gevolg te geven aan de
verzoeken die krachtens artikel 11, § 2 aan hem worden gericht.

Het bepaalde in artikel 13, § 2, is van overeenkomstige toepassing. De
beslissing tot schrapping moet met redenen omkleed zijn.

Afdeling 6. — De stuurgroep

Opdracht en samenstelling

Art. 16. § 1. Er wordt een stuurgroep opgericht teneinde de in § 2
vermelde opdracht te vervullen.

§ 2. De stuurgroep heeft als opdracht :

— de eenvormigheid van de door de registratiecommissies getroffen
beslissingen waarborgen;

— de goede werking van de secretariaten van de registratiecommis-
sies regelen;

— de registratiecommissies bijstaan in geval van verhaal tegen een
beslissing.

Te dien einde kan de stuurgroep inzonderheid :

— ten behoeve van de registratiecommissies een algemene commen-
taar op de bepalingen van de artikelen 1 tot 15 verstrekken;

— regelmatig de leden van die commissies samenroepen en tijdens
die vergaderingen bindende adviezen over algemene vraagstellingen
uitbrengen.

De stuurgroep mag zich in geen geval uitspreken over de feitelijke
beoordeling van een individueel dossier.

Les frais judiciaires afférents aux litiges auxquels la commission
d’enregistrement est partie sont à la charge du budget du département
dont relève le Président.

Sous-section 2. — Décision relative à la demande d’enregistrement
ou à l’information d’un entrepreneur enregistré

Art. 13. § 1er. Après avoir examiné si les conditions mentionnées à
l’article 2 sont remplies, la commission d’enregistrement décide si la
demande est acceptée ou non.

Outre le non-respect des conditions susvisées, constitue un motif de
rejet de la demande le fait pour l’entrepreneur de s’abstenir de donner
suite à l’invitation qui lui a été adressée en vertu de l’article 11, § 2.

§ 2. La commission d’enregistrement ne peut siéger valablement que
lorsqu’au moins cinq membres sont présents. En l’absence du prési-
dent, la commission est présidée par le membre le plus âgé des
membres-fonctionnaires présents.

Les décisions de la commission sont prises à la majorité simple des
voix des membres présents. En cas de partage des voix, la voix du
président est déterminante.

§ 3. Si la demande est rejetée, la décision doit être motivée.

Art. 14. Après avoir examiné les informations visées à l’article 7 qui
ne sont pas assimilées à une demande d’enregistrement ou qui ne
donnent pas lieu à la radiation de l’enregistrement ainsi que les
informations obtenues en vertu de l’article 11, la commission d’enre-
gistrement décide des corrections à apporter à l’enregistrement accordé
précédemment.

Les dispositions de l’article 13, § 2, sont applicables en l’occurrence.

Les corrections sont portées à la connaissance de l’intéressé par pli
ordinaire.

Sous-section 3. — Décision de radiation

Art. 15. La décision de radiation d’un enregistrement accordé
précédemment par elle ou par le Directeur général des contributions
directes ou son délégué est prise par la commission d’enregistrement :

1° soit au vu d’une requête motivée introduite par un des Ministres
mentionnés à l’article 12 ou par leur délégué, par une des organisations
représentées au sein de la commission ou par un Fonds de sécurité
d’existence;

2° soit d’initiative :

— par suite d’une information visée à l’article 7, § 1er, 1°, premier ou
dernier tiret, 2°, § 3, § 4, alinéa 2, ou §§ 5 à 7;

— à l’expiration du délai de douze mois visé à l’article 8, 7°;

— lorsqu’elle constate que l’entrepreneur ne respecte pas la condition
visée à l’article 2, § 1, 9°;

— lorsque l’entrepreneur s’est abstenu de donner suite à l’invitation
qui lui a été adressée en vertu de l’article 11, § 2.

Les dispositions de l’article 13, § 2, sont applicables en l’occurrence.
La décision de radiation doit être motivée.

Section 6. — Le groupe d’impulsion

Mission et composition

Art. 16. § 1. Un groupe d’impulsion est créé afin d’accomplir la
mission visée au § 2.

§ 2. Le groupe d’impulsion a pour mission :

— de garantir l’uniformité des décisions prises par les commissions
d’enregistrement;

— d’assurer le bon fonctionnement des secrétariats des commissions
d’enregistrement;

— d’assister la commission d’enregistrement en cas de recours contre
une décision.

A cette fin, le groupe d’impulsion peut notamment :

— donner aux commissions d’enregistrement un commentaire
général des dispositions des articles 1 à 15;

— convoquer régulièrement les membres de ces commissions et
émettre lors de ces réunions des avis contraignants sur des questions
générales.

Le groupe d’impulsion ne peut en aucun cas se prononcer sur
l’évaluation factuelle d’un dossier individuel.
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Art. 17. § 1. De stuurgroep bestaat uit negen leden volgens de hierna
vermelde modaliteiten door Ons benoemd :

1° drie leden-ambtenaren worden benoemd respectievelijk op voor-
stel van :

a) de Minister van Sociale Zaken;

b) de Minister van Financiën;

c) de Minister van Tewerkstelling en Arbeid;

2° drie leden worden op voorstel van de representatieve werkgever-
sorganisaties benoemd;

3° drie leden worden op voorstel van de representatieve werknemers-
organisaties benoemd.

Volgens dezelfde modaliteiten worden tenminste negen plaatsver-
vangende leden benoemd.

De leden en de plaatsvervangende leden worden benoemd voor een
periode van vijf jaar; hun mandaat is hernieuwbaar.

De aldus benoemde leden mogen niet tezelfdertijd lid zijn van een
registratiecommissie.

De leden en de plaatsvervangende leden die hun mandaat niet
kunnen voleindigen, worden vervangen. Daartoe wordt de samenstel-
ling van de stuurgroep twee maal per jaar aangepast.

§ 2. De stuurgroep wordt voorgezeten door de in § 1, 1°, a bedoelde
ambtenaar, daartoe door Ons benoemd op voorstel van de aldaar
genoemde Minister.

§ 3. Het secretariaat van de stuurgroep wordt verzorgd door het
Ministerie van Sociale Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu.

De zetel van de stuurgroep wordt gevestigd in een door de Minister
van Sociale Zaken te bepalen plaats.

§ 4. Met uitzondering van de overeenkomstig artikel 19, § 2,
bekendgemaakte adviezen zijn de leden en de plaatsvervangende leden
van de stuurgroep en de ambtenaren die het secretariaat ervan
verzorgen, verplicht tot de meest volstrekte geheimhouding aangaande
alle zaken waarvan ze wegens de uitvoering van hun opdracht kennis
hebben.

De artikelen 66, 67 en 458 van het Strafwetboek zijn van toepassing
op de schending van het geheim.

§ 5. De werkingskosten van de stuurgroep zijn ten laste van de
begroting van het Ministerie van Sociale Zaken, Volksgezondheid en
Leefmilieu.

Art. 18. § 1. De stuurgroep kan slechts geldig zitting houden indien
ten minste vijf leden aanwezig zijn. Bij afwezigheid van de voorzitter
wordt de stuurgroep voorgezeten door de oudste in leeftijd van de
aanwezige leden-ambtenaren.

§ 2. De in artikel 16, § 2, tweede lid, tweede streepje bedoelde
adviezen van de stuurgroep worden genomen bij gewone meerderheid
van stemmen van de aanwezige leden. In geval van staking van
stemmen is de stem van de voorzitter doorslaggevend.

De adviezen zijn met redenen omkleed.

§ 3. Wat de in artikel 16, § 2, eerste lid, derde streepje bedoelde
bijstand en de in artikel 16, § 2, tweede lid, eerste streepje bedoelde
commentaar betreft, kan de stuurgroep, in afwijking van § 1, geldig
zetelen van zodra de drie leden-ambtenaren aanwezig zijn.

Afdeling 7. — Bekendmaking van de registratie en van de schrapping

Art. 19. Naast de bekendmaking, bedoeld in de artikelen 401, § 3,
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 en 30bis, § 2, van de
voormelde wet van 27 juni 1969 stelt de door de Minister van Financiën
aangeduide administratie jaarlijks een lijst op met de geregistreerde
aannemers die maandelijks wordt bijgewerkt. Die lijst en de bijwerkin-
gen ervan liggen op de door of vanwege de Minister te bepalen plaats
ter inzage van de belanghebbenden.

De in het eerste lid vermelde lijsten houden rekening met de in de
artikelen 10, § 2, tweede streepje en 14 vermelde verbeteringen.

§ 2. De in artikel 18, § 2 bedoelde adviezen van de stuurgroep worden
op dezelfde manier als de beslissingen van de registratiecommissies
bekend gemaakt.

Art. 17. § 1. Le groupe d’impulsion est composé de neuf membres
effectifs nommés par Nous selon les modalités suivantes :

1° trois membres-fonctionnaires sont nommés sur la proposition
respectivement :

a) du Ministre des Affaires sociales;

b) du Ministre des Finances;

c) du Ministre de l’Emploi et du Travail;

2° trois membres sont nommés sur la proposition des organisations
représentatives des employeurs;

3° trois membres sont nommés sur la proposition des organisations
représentatives des travailleurs.

Neuf membres suppléants au moins sont nommés selon les mêmes
modalités.

Les membres effectifs et les membres suppléants sont nommés pour
une période de cinq ans; leur mandat est renouvelable.

Les membres ainsi nommés ne peuvent être en même temps
membres d’une commission d’enregistrement.

Les membres effectifs et les membres suppléants qui ne peuvent
achever leur mandat, sont remplacés. A cette fin, la composition du
groupe d’impulsion est adaptée deux fois par an.

§ 2. Le groupe d’impulsion est présidé par le fonctionnaire visé au
§ 1er, 1°, a, nommé par Nous à cette fin sur la proposition du Ministre
y mentionné.

§ 3. Le secrétariat du groupe d’impulsion est assuré par le Ministère
des Affaires sociales, de la Santé publique et de l’Environnement.

Le siège du groupe d’impulsion est établi à un lieu à fixer par le
Ministre des Affaires sociales.

§ 4. A l’exception des avis publiés conformément à l’article 19, § 2, les
membres effectifs et les membres suppléants du groupe d’impulsion,
ainsi que les fonctionnaires qui en assurent le secrétariat, sont tenus au
secret le plus absolu au sujet de tout ce dont ils ont eu connaissance par
suite de l’exécution de leur mission.

Les articles 66, 67 et 458 du Code pénal sont applicables à la violation
du secret.

§ 5. Les frais de fonctionnement du groupe d’impulsion sont à la
charge du budget du Ministère des Affaires sociales, de la Santé
publique et de l’Environnement.

Art. 18. § 1er. Le groupe d’impulsion ne peut siéger valablement que
lorsqu’au moins cinq membres sont présents. En l’absence du prési-
dent, le groupe d’impulsion est présidé par le membre le plus âgé des
membres-fonctionnaires présents.

§ 2. Les avis du groupe d’impulsion visés à l’article 16, § 2, alinéa 2,
deuxième tiret sont pris à la majorité simple des voix des membres
présents. En cas de partage des voix, la voix du président est
déterminante.

Les avis sont motivés.

§ 3. En ce qui concerne l’assistance visée à l’article 16, § 2, alinéa 1er,
troisième tiret et le commentaire visé à l’article 16, § 2, alinéa 2, 1er tiret,
le groupe d’impulsion peut, par dérogation au § 1er, siéger valablement
dès que les trois membres-fonctionnaires sont présents.

Section 7. — Publicité de l’enregistrement et de la radiation

Art. 19. Outre la publicité, visée aux articles 401, § 3, du Code des
impôts sur les revenus 1992, et 30bis, § 2, de la loi précitée du
27 juin 1969, l’Administration désignée par le Ministre des Finances
établit annuellement une liste des entrepreneurs enregistrés qui est
mise à jour mensuellement. Cette liste et ses mises à jour peuvent être
consultées par les personnes intéressées dans les endroits à déterminer
par le Ministre précité.

Les listes visées à l’alinéa 1er tiennent compte des corrections dont
question aux articles 10, § 2, deuxième tiret et 14.

§ 2. Les avis du groupe d’impulsion visés à l’article 18, § 2 sont
publiés de la même manière que les décisions des commissions
d’enregistrement.
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HOOFDSTUK III. — Modaliteiten van de storting
Aanwending of recuperatie van de gestorte bedragen

Eerste afdeling. — Belastingen

Art. 20. In het KB/WIB 92 wordt het opschrift van Hoofdstuk III,
Afdeling XIII, vervangen door :

« Maatregelen betreffende de werkzaamheden van koppelbazen

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikelen 403, 404 en
406) ».

Art. 21. Artikel 207, KB/WIB 92, gewijzigd door de koninklijke
besluiten van 10 februari 1995, 8 januari 1996, 28 februari 1997 en
1 maart 1998, wordt vervangen door :

« Art. 207. Het krachtens artikel 403, van hetzelfde Wetboek ingehou-
den bedrag moet worden gestort bij de ontvanger die door de
directeur-generaal van de directe belastingen wordt aangewezen.

De betaling van het ingehouden bedrag moet worden verricht op
hetzelfde tijdstip als de betaling aan de aannemer en uitsluitend door
storting of overschrijving op de postrekening van de aangewezen
ontvanger.

Op het stortings- of overschrijvingsbewijs moet naast de naam, het
adres en het BTW-nummer van de in het vorig lid bedoelde aannemer,
de vermelding « Art. 403 WIB 92 », voorkomen, zomede de verwijzing
naar de factuur waarop de betaling betrekking heeft.

Gelijktijdig met de vermelde storting of overschrijving, zendt degene
die de storting moet verrichten, aan de ontvanger een afschrift van de
facturen waarop de betaling betrekking heeft. ».

Art. 22. Artikel 208, KB/WIB 92, wordt vervangen door :

« Art. 208. De in artikel 403, § 2, tweede lid, van hetzelfde Wetboek
bedoelde vrijstelling van de verplichting tot inhouding wordt verleend
op voorwaarde dat de geregistreerde onderaannemer op het ogenblik
van de betaling volgens de in artikel 27 van het koninklijk besluit van
26 december 1998 tot uitvoering van de artikelen 400, 401, 403, 404 en
406 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 en van
artikel 30bis van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders bepaalde definities geen schuldenaar is bij de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid of bij een Fonds voor bestaansze-
kerheid of voor de verschuldigde bedragen uitstel van betaling heeft
gekregen zonder gerechtelijke procedure of bij een in kracht van
gewijsde gegane rechterlijke beslissing en de opgelegde termijnen strikt
naleeft. De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid stelt te dien einde een
publiek toegankelijke gegevensbank in die voor de toepassing van dit
lid bewijskracht heeft. ».

Art. 23. Artikel 209, KB/WIB 92, wordt vervangen door :

« Art. 209. § 1. De persoon op wiens schuldvordering het gestorte
bedrag werd ingehouden kan, voor zover en in de mate dat hij geen
achterstallige belastingen verschuldigd is, bij de in artikel 207 bedoelde
ontvanger een aanvraag om teruggaaf indienen.

De aanvraag dient inzonderheid te vermelden :

1° de naam, het adres en in voorkomend geval het BTW-nummer van
degene die de inhouding en de storting heeft gedaan, de datum van die
storting, alsmede de datum, het nummer en het bedrag, exclusief
belasting over de toegevoegde waarde, van de factuur waarop de
storting betrekking had;

2° de naam, het adres en het BTW-nummer van de onderaannemers
op wie de aanvrager, voor de uitvoering van de met de in 1° bedoelde
persoon gesloten overeenkomst, een beroep heeft gedaan voor in
artikel 1 van het koninklijk besluit van 26 december 1998 tot uitvoering
van de artikelen 400, 401, 404 en 406 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 en van artikel 30bis van de wet van
27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, bedoelde
werkzaamheden.

De aanvraag om teruggaaf geschiedt door middel van een formulier
waarvan het model wordt vastgesteld door de directeur-generaal van
de directe belastingen.

§ 2. In de mate dat het niet wordt aangewend tot betaling van
achterstallige belastingschulden overeenkomstig artikel 406, §§ 1 en 2,
van hetzelfde Wetboek, wordt het gestorte bedrag ten spoedigste en
uiterlijk binnen een termijn van zes maanden te rekenen vanaf de
regelmatig ingediende aanvraag om teruggaaf, door de ontvanger aan
de aanvrager overgemaakt.

CHAPITRE III. — Modalités du versement
Affectation ou récupération des montants versés

Section première. — Impôts

Art. 20. Dans l’AR/CIR 92 l’intitulé du Chapitre III, Section XIII, est
remplacé par :

« Mesures concernant les activités des pourvoyeurs de main-
d’oeuvre

(Code des impôts sur les revenus 1992, articles 403, 404 et 406) ».

Art. 21. L’article 207, AR/CIR 92, modifié par les arrêtés royaux du
10 février 1995, 8 janvier 1996, 28 février 1997 et 1 mars 1998, est
remplacé par :

« Art. 207. Le montant retenu en vertu de l’article 403 du même Code
doit être versé au receveur à désigner par le directeur général des
contributions directes.

Le paiement du montant retenu doit s’effectuer en même temps que
le paiement à l’entrepreneur et exclusivement par versement ou
virement au compte courant postal du receveur désigné.

Le bulletin de versement ou de virement doit porter, outre le nom,
l’adresse et le numéro de T.V.A. de l’entrepreneur visé à l’alinéa
précédent, la mention « Art. 403 CIR 92 », ainsi que la référence de la
facture à laquelle se rapporte le versement.

Celui qui doit effectuer le versement envoie, en même temps qu’il
procède au versement ou au virement visé, au receveur une copie des
factures auxquelles se rapporte le paiement. ».

Art. 22. L’article 208, AR/CIR 92, est remplacé par :

« Art. 208. La dispense de l’obligation de retenue visée à l’article 403,
§ 2, alinéa 2, du même Code, est octroyée si, au moment du paiement,
selon les définitions données par l’article 27 de l’arrêté royal du
26 décembre 1998, portant exécution des articles 400, 401, 403, 404 et 406
du Code des impôts sur les revenus 1992 et de l’article 30bis de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs, le sous-traitant enregistré n’est pas
débiteur auprès de l’Office national de sécurité sociale ou auprès d’un
Fonds de sécurité d’existence ou a obtenu pour les sommes dues des
délais de paiement sans procédure judiciaire ou par une décision
judiciaire coulée en force de chose jugée et fait preuve d’un respect
strict des délais imposés. A cette fin, l’Office national de sécurité sociale
instaure une banque de données accessible au public qui, pour
l’application de cet alinéa, a force probante. ».

Art. 23. L’article 209, AR/CIR 92, est remplacé par :

« Art. 209. § 1. La personne sur la créance de laquelle le montant
versé a été retenu peut, pour autant que et dans la mesure où elle n’est
pas redevable d’arriérés d’impôts, introduire une demande en restitu-
tion auprès du receveur visé à l’article 207.

La demande doit notamment mentionner :

1° le nom, l’adresse et, le cas échéant, le numéro de T.V.A. de celui qui
a effectué la retenue et le versement, la date de ce versement ainsi que
la date, le numéro et le montant, non compris la taxe sur la valeur
ajoutée, de la facture à laquelle se rapporte le versement;

2° le nom, l’adresse et le numéro de T.V.A. des sous-traitants
auxquels, pour l’exécution de la convention conclue avec la personne
visée au 1°, le demandeur a fait appel pour des activités visées à
l’article 1er de l’arrêté royal du 26 décembre 1998, portant exécution des
articles 400, 401, 403, 404 et 406 du Code des impôts sur les revenus
1992 et de l’article 30bis de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs.

La demande en restitution est faite sur une formule dont le modèle
est déterminé par le directeur général des contributions directes.

§ 2. Dans la mesure où il n’est pas affecté au paiement des arriérés de
dettes fiscales, conformément à l’article 406, §§ 1er et 2, du même Code,
le montant versé est restitué par le receveur au demandeur dans le plus
bref délai et au plus tard dans les six mois à compter de la demande en
restitution régulièrement introduite.
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§ 3. Wanneer het gestorte bedrag geheel of gedeeltelijk aangewend
overeenkomstig het voornoemde artikel 406, §§ 1 en 2, geeft de
ontvanger daarvan binnen de in § 2 bedoelde termijn kennis aan de
aanvrager met vermelding van alle gegevens omtrent de aangezuiverde
schulden ».

Afdeling 2. — Sociale Zekerheid

Art. 24. De overeenkomstig artikel 30bis, § 4, van de in artikel 1
vermelde wet van 27 juni 1969 ingehouden sommen moeten, gelijktij-
dig met de betaling gedaan aan de aannemer of de onderaannemer, op
een bijzondere postrekening van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
gestort worden. Op het stortings- of overschrijvingsformulier moeten,
naast de naam, het adres en het inschrijvingsnummer bij de Rijksdienst
van de aannemer of onderaannemer ook de woorden « Art. 30bis »,
alsmede de datum, het nummer en het bedrag, exclusief belasting over
de toegevoegde waarde, van de factuur worden vermeld waarop de
storting betrekking heeft.

Gelijktijdig met de in het vorig lid bedoelde storting bezorgt de
opdrachtgever, de aannemer of de onderaannemer bij afzonderlijke
brief aan de Rijksdienst de nodige inlichtingen door middel van een
door die dienst ter beschikking gesteld formulier dat hij naar behoren
invult en ondertekent. Onverminderd de andere inlichtingen welke
door de Rijksdienst kunnen worden gevraagd, vermeldt hij op het
formulier het, overeenkomstig artikel 31 van dit besluit, toegekende
identificatienummer van het werk, het gestorte bedrag evenals welke
aannemer of onderaannemer en welk stadium van het werk dit bedrag
betreft. Bij dit formulier voegt hij een kopie van de factuur waarvan de
betaling het voorwerp van de inhouding uitmaakt.

Wanneer de storting gedaan wordt door een kredietinstelling of een
andere derde moet bovendien melding gemaakt worden van de naam,
het adres en, in voorkomend geval, het inschrijvingsnummer bij de
Rijksdienst van de persoon die gehouden is de storting te doen.

De Rijksdienst kan desgevallend bijkomende inlichtingen of de
voorlegging van documenten vragen waaruit moet blijken dat het
bepaalde in voormeld artikel 30bis, § 4, correct werd toegepast.

Art. 25. De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid rekent het bedrag aan
van de gestorte inhouding, bedoeld in voormeld artikel 30bis, § 4, op
basis van de inlichtingen verstrekt door de opdrachtgever, aannemer of
onderaannemer overeenkomstig artikel 24. Die aanrekening geschiedt
op de schulden tot en met het kwartaal dat voorafgaat aan dat waarin
de bedragen worden gestort.

De aanrekening bedoeld bij het eerste lid wordt, binnen de tien
werkdagen volgend op de ontvangst door de Rijksdienst van het
behoorlijk ingevuld formulier bedoeld bij artikel 24, tweede lid,
uitgevoerd en aan de betrokken aannemer of onderaannemer medege-
deeld.

De aanrekening aan iedere aannemer of onderaannemer wordt
geboekt op de datum waarop de postrekening van de Rijksdienst
gecrediteerd is.

Art. 26. § 1. In de mate dat het gestorte bedrag niet wordt
aangewend voor de aanzuivering van de gerechtskosten, bijdragen,
bijdrageopslagen, verwijlintresten en buitenlandse schuldvorderingen
inzake sociale zekerheidsbijdragen, verschuldigd door de aannemer of
onderaannemer in wiens hoofde het werd aangerekend, wordt het op
zijn aanvraag door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid ten spoedig-
ste en uiterlijk binnen een termijn van zes maanden terugbetaald. Deze
termijn vangt aan op het einde van het kwartaal tijdens hetwelk de
aanvraag tot terugbetaling bij de Rijksdienst toekomt.

Deze termijn kan evenwel niet aanvangen vóór de eerste dag van de
maand volgend op de datum waarop de Rijksdienst in het bezit werd
gesteld van alle gegevens betreffende de door de aannemer of
onderaannemer tewerkgestelde werknemers en hun prestaties, of, in
voorkomend geval, volgend op de dag waarop een rechterlijke
uitspraak nopens een geschil omtrent de door de aannemer of
onderaannemer aan de Rijksdienst verschuldigde bijdragen kracht van
gewijsde gekregen heeft.

§ 2. Wanneer overeenkomstig artikel 25 het gestorte bedrag geheel of
gedeeltelijk wordt aangewend tot betaling van schulden inzake sociale-
zekerheidsbijdragen, geeft de Rijksdienst binnen de in § 1 vastgestelde
termijn daarvan kennis aan de aanvrager en verstrekt hem bovendien
alle gegevens omtrent de aangezuiverde schulden.

Art. 27. Voor de toepassing van artikel 208, KB/WIB 92 en van
artikel 30bis, § 4, derde lid van de voornoemde wet van 27 juni 1969,
wordt beschouwd geen schuldenaar te zijn ten overstaan van de
Rijksdienst voor sociale zekerheid, de werkgever die :

— aan de genoemde Rijksdienst alle geëiste aangiften heeft toege-
zonden tot en met de aangiften betreffende het voorlaatste verlopen
kwartaal;

§ 3. Lorsque le montant versé est entièrement ou partiellement affecté
conformément au susdit article 406, §§ 1er et 2, le receveur en avise le
demandeur dans le délai visé au § 2 en mentionnant toutes les données
relatives aux dettes apurées ».

Section 2. — Sécurité sociale

Art. 24. Les sommes retenues conformément à l’article 30bis, § 4, de
la loi du 27 juin 1969 précitée à l’article 1er, doivent être versées, en
même temps que le paiement fait à l’entrepreneur ou au sous-traitant,
à un compte courant postal spécial de l’Office national de sécurité
sociale. Le bulletin de versement ou de virement doit mentionner, outre
le nom, l’adresse et le numéro d’immatriculation à l’Office national de
l’entrepreneur ou du sous-traitant, les mots « Art. 30bis », et la date, le
numéro et le montant, non compris la taxe sur la valeur ajoutée, de la
facture à laquelle se rapporte le versement.

Simultanément au versement visé à l’alinéa précédent, le commet-
tant, l’entrepreneur ou le sous-traitant fait parvenir, par lettre séparée,
les renseignements nécessaires à l’Office national au moyen d’un
formulaire, dûment signé et complété, qui est mis à sa disposition par
l’Office national. Sans préjudice des autres renseignements qui peuvent
être demandés par l’Office national, il mentionne sur le formulaire le
numéro d’identification du travail, octroyé conformément à l’article 31
de cet arrêté, le montant versé ainsi que l’entrepreneur ou le sous-
traitant et le stade du travail auxquels se rapporte le montant. Il joint à
ce formulaire une copie de la facture dont le paiement fait l’objet de la
retenue.

Lorsque le versement est effectué par un établissement de crédit ou
un autre tiers, il y a lieu, en outre, de faire état du nom, de l’adresse et,
le cas échéant, du numéro d’immatriculation à l’Office national de la
personne tenue au versement.

L’Office national peut, le cas échéant, demander des renseignements
supplémentaires ou la production de documents dont il apparaı̂t que
les dispositions de l’article 30bis, § 4, précité, ont été appliquées
correctement.

Art. 25. L’Office national de sécurité sociale impute le montant de la
retenue versée visée à l’article 30bis, § 4, précité sur base des
renseignements fournis conformément à l’article 24 par le commettant,
l’entrepreneur ou le sous-traitant. Cette imputation se fait sur les dettes
jusqu’au trimestre inclus qui précède celui pendant lequel les montants
ont été versés.

L’imputation visée à l’alinea 1er est effectuée et communiquée à
l’entrepreneur ou au sous-traitant intéressé dans les dix jours ouvrables
suivant la réception par l’Office national, du formulaire visé à l’article
24, alinéa 2, dûment complété.

L’imputation à tout entrepreneur ou sous-traitant est comptabilisée à
la date à laquelle le compte courant postal de l’Office national est
crédité.

Art. 26. § 1er. Dans la mesure où le montant versé n’est pas utilisé
pour l’apurement des frais de justice, des cotisations, des majorations
de cotisations, des intérêts de retard et des créances de cotisations
sociales d’origine étrangère, dus par l’entrepreneur ou le sous-traitant
dans le chef duquel il a été imputé, il est, à sa demande, remboursé par
l’Office national de sécurité sociale dans le plus bref délai et au plus tard
dans les six mois. Ce délai prend cours à la fin du trimestre au cours
duquel la demande de remboursement parvient à l’Office national.

Cependant, ce délai ne prend cours avant le premier jour du mois qui
suit la date à laquelle l’Office national entre en possession de l’ensemble
des données relatives aux travailleurs occupés par l’entrepreneur ou le
sous-traitant ainsi qu’à leurs prestations ou, le cas échéant, qui suit la
date à laquelle une décision judiciaire relative à une contestation
portant sur les cotisations dues à l’Office national par l’entrepreneur ou
le sous-traitant est coulée en force de chose jugée.

§ 2. Lorsque, conformément à l ’article 25, le montant versé est affecté,
en tout ou en partie, au paiement de dettes qui concernent les
cotisations de sécurité sociale, l’Office national en avise le demandeur
dans le délai fixé au § 1er et lui fournit en outre toutes les données
concernant les dettes apurées.

Art. 27. Pour l’application de l’article 208, AR/CIR 92 et de l’arti-
cle 30bis, § 4, alinéa 3, de la loi du 27 juin 1969 précitée, est considéré
comme n’étant pas débiteur auprès de l’Office national de sécurité
social, l’employeur qui :

— a transmis à l’Office précité toutes les déclarations requises jusque
et y compris celles relatives à l’avant-dernier trimestre écoulé;
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— niet meer dan BEF 100 000 verschuldigd is als bijdragen,
vermeerderingen, nalatigheidsinteresten of gerechtskosten.

Voor de toepassing van dezelfde artikelen wordt beschouwd geen
schuldenaar te zijn ten overstaan van een Fonds voor bestaanszeker-
heid, de werkgever die :

— valt onder de bevoegdheid van het Paritair Comité voor het
bouwbedrijf (PC 124);

— aan de Patronale Dienst voor Organisatie en Kontrole van de
Bestaanszekerheidsstelsels (PDOK) de gegevens heeft toegezonden van
de kwartaalaangiften inzake de zegels die tot en met het voorlaatste
verlopen kwartaal voor die dienst bestemd zijn;

— niet meer dan BEF 2 500 verschuldigd is als verschuldigde
bijdrage in het stelsel van de getrouwheids- en weerverletzegels.

HOOFDSTUK IV. — Vermindering van de boete

Eerste afdeling. — Belastingen

Art. 28. Artikel 210, KB/WIB 92, wordt vervangen door :

« Art. 210. Wanneer degene die de in artikel 403, van hetzelfde
Wetboek opgelegde storting niet heeft verricht, alsnog de vereiste
storting uitvoert op verzoek van de administratie en binnen de door
haar opgelegde termijn en wanneer het bewijs van storting wordt
overgelegd, wordt de in artikel 404, § 1, van dat Wetboek bedoelde
administratieve boete, voor ten hoogste drie overtredingen, vermin-
derd tot een achtste, een vierde of de helft van die boete naargelang het
respectievelijk een eerste, een tweede of een derde overtreding
betreft. ».

Afdeling 2. — Sociale Zekerheid

Art. 29. De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid kan gehele vrijstel-
ling verlenen van de bijslag, bepaald in artikel 30bis, § 5, van de in
artikel 1 vermelde wet van 27 juni 1969 wanneer de aannemer en de
onderaannemers geen schuldenaar zijn van bijdragen voor sociale
zekerheid.

Vrijstelling van 50 pct. van deze opslag kan worden verleend
wanneer de niet-betaling het gevolg is van uitzonderlijke omstandig-
heden.

Art. 30. De Rijksdienst voor sociale zekerheid kan de aannemer en
de onderaannemers vrijstellen van betaling van de sommen die
krachtens artikel 30bis, § 8 van de in artikel 1 vermelde wet van
27 juni 1969, worden toegepast, wanneer zij aantonen dat zij in de
onmogelijkheid verkeerden hun verplichtingen binnen een redelijke
termijn na te komen ingevolge een geval van verantwoorde overmacht.

De vrijstelling kan ook worden toegekend wanneer het gaat om een
eerste overtreding op die bepalingen ten name van de overtreders en
voor zover geen enkele inbreuk op de wetgeving inzake sociale
zekerheid of inzake werkloosheid of op de sociale wetgeving werd
vastgesteld die verband houdt met de werken die niet overeenkomstig
artikel 30bis, § 7 van de genoemde wet werden gemeld.

De krachtens artikel 30bis, § 8 van die wet toegepaste som kan tot
50 pct. worden verminderd wanneer de niet-naleving van de verplich-
ting van de aannemer en de onderaannemer die een beroep heeft
gedaan op een andere onderaannemer als uitzonderlijk kan worden
beschouwd en voor zover de aannemer en alle onderaannemers
geregistreerd zijn en de verplichtingen naleven die zijn voorgeschreven
door de wet van 27 juni 1969 en de desbetreffende uitvoeringsbesluiten.

HOOFDSTUK V. — Melding van werken
aan de Rijksdienst voor sociale zekerheid

Art. 31. Wanneer in artikel 1, § 2, bedoelde werken moeten worden
uitgevoerd, moet de aannemer de inlichtingen bedoeld bij artikel 30bis,
§ 7, van voormelde wet van 27 juni 1969 aan de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid verstrekken op een door de Rijksdienst te zijner beschikking
gesteld formulier. Dit wordt aangetekend gestuurd aan de Rijksdienst
volgens de aanduidingen vermeld op het formulier. Na ontvangst van
de inlichtingendeelt deRijksdienst aande aannemer een identificatienum-
mer mee.

Art. 32. Voormeld artikel 30bis, § 7, is niet van toepassing op de
aannemers die geen beroep doen op een onderaannemer, voor de
werken waarvoor het totaal bedrag, exclusief de belasting over de
toegevoegde waarde, die aan hen zijn toevertrouwd, lager is dan
BEF 1 000 000.

— n’est pas redevable de plus de 100 000 FB en cotisations,
majorations, intérêts de retard ou frais judiciaires.

Est considéré, pour l’application des mêmes articles, comme n’étant
pas débiteur auprès d’un Fonds de sécurité d’existence, l’employeur
qui :

— ressortit à la commission paritaire de la construction (CP 124);

— a transmis à l’Office Patronal d’organisation et de Contrôle des
régimes de sécurité d’existence (OPOC) les données des déclarations
trimestrielles en matière de timbres qui lui sont destinées jusqu’à
l’avant dernier trimestre échu;

— n’est pas redevable de plus de 2 500 FB de cotisations dues dans le
régime des timbres fidélité et intempéries.

CHAPITRE IV. — Réduction de l’amende

Première section. — Impôts

Art. 28. L’article 210, AR/CIR 92, est remplacé par :

« Art. 210. Lorsque celui qui n’a pas effectué le versement imposé par
l’article 403 du même Code, effectue celui-ci à la demande de
l’administration et dans le délai fixé par elle, et que la preuve de ce
versement est produite, l’amende visée à l’article 404, § 1er dudit Code,
est réduite, pour trois infractions au maximum, au huitième, au quart
ou à la moitié de l’amende selon qu’il s’agit respectivement d’une
première, d’une deuxième ou d’une troisième infraction. ».

Section 2. — Sécurité sociale

Art. 29. L’Office national de sécurité sociale peut accorder dispense
totale de la majoration prévue par l’article 30bis, § 5, de la loi du
27 juin 1969 précitée à l’article 1er, lorsque l’entrepreneur ou les
sous-traitants ne sont pas débiteurs de cotisations de sécurité sociale.

Dispense de 50 p.c. de ladite majoration peut être accordée lorsque le
non-paiement est la conséquence de circonstances exceptionnelles.

Art. 30. L’Office national de sécurité sociale peut exonérer l’entre-
preneur et les sous-traitants du paiement des sommes appliquées en
vertu de l’article 30bis, § 8 de la loi du 27 juin 1969 précitée à l’article 1er,
lorsqu’ils établissent qu’ils ont été dans l’impossibilité de remplir leurs
obligations dans les délais en raison d’un cas de force majeure dûment
justifié.

L’exonération peut également être accordée lorsqu’il s’agit d’une
première infraction à cette disposition dans le chef du contrevenant et
pour autant qu’en rapport avec les travaux non renseignés conformé-
ment au prescrit de l’article 30bis, § 7 de la loi précitée, aucune
infraction à la législation de la sécurité sociale ou du chômage ou à la
législation sociale n’a été constatée.

La somme appliquée en vertu de l’article 30bis, § 8 de ladite loi, peut
être diminuée de 50 % lorsque le non-respect de l’obligation de
l’entrepreneur et du sous-traitant qui a fait appel à un autre sous-
traitant peut être considéré comme exceptionnel et pour autant que
l’entrepreneur et tous les sous-traitant sont enregistrés et se sont
conformés aux obligations prescrites par la loi du 27 juin 1969 et ses
arrêtés d’exécution.

CHAPITRE V. — Communication de travaux
à l’Office national de sécurité sociale

Art. 31. Lorsque des travaux visés à l’article 1er, § 2, doivent être
effectués, les renseignements visés à l’article 30bis, § 7, de la loi du
27 juin 1969 précitée, doivent être adressés par l’entrepreneur à l’Office
national de sécurité sociale sur un formulaire mis à sa disposition par
l’Office national ou par la voie électronique sous la forme déterminée
par ledit Office. Le formulaire doit être envoyé à l’Office national par
recommandé de la manière indiquée sur le document. Dès réception de
ces renseignements, l’Office national communique à l’entrepreneur un
numéro d’identification.

Art. 32. L’article 30bis, § 7, précité, n’est pas applicable aux entre-
preneurs qui ne font pas appel à un sous-traitant, pour les travaux pour
lesquels le montant total, non compris la taxe sur la valeur ajoutée, qui
leurs sont concédés est inférieur à 1 000 000 FB.
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HOOFDSTUK VI. — Overgangsbepalingen

Art. 33. De beslissingen die zijn genomen in uitvoering van de
bepalingen van het koninklijk besluit van 5 oktober 1978 tot uitvoering
van de artikelen 400 tot 404 en van artikel 408, § 2, 2°, van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992 en van de artikelen 30bis en 30ter,
§ 9, 2°, van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, blijven geldig.

Art. 34. Tenzij de nieuwe regels voordeliger zijn voor de betrokken
aannemer, worden de aanvragen tot registratie en de verzoekschriften
tot schrapping waarover op de datum van inwerkingtreding van dit
besluit nog geen definitieve beslissing is getroffen, verder behandeld
volgens de regels die zijn opgenomen in het koninklijk besluit van
5 oktober 1978 tot uitvoering van de artikelen 400 tot 404 en van
artikel 408, § 2, 2°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992
en van de artikelen 30bis en 30ter, § 9, 2°, van de wet van 27 juni 1969
tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

Art. 35. De inlichtingen verstrekt in uitvoering van het koninklijk
besluit van 12 augustus 1994 tot uitvoering van artikel 30ter, § 7, tweede
lid, van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, blijven onverminderd geldig voor de toepassing van de
voormelde artikelen 31 en 32.

De aannemer op wie de opdrachtgever een beroep heeft gedaan, die
werken uitvoert op grond van overeenkomsten die vóór 1 januari 1999
schriftelijk werden afgesloten en gedateerd en die niet dienden te
worden gemeld in uitvoering van het genoemde koninklijk besluit van
12 augustus 1994, moet de in de voormelde artikelen 31 en 32 bedoelde
inlichtingen vóór 28 februari 1999 verstrekken voor zover die werken
niet voor 1 mei 1999 zijn beëindigd.

HOOFDSTUK VII. — Opheffingsbepalingen

Art. 36. Opgeheven worden :

1° het koninklijk besluit van 5 oktober 1978 tot uitvoering van de
artikelen 400 tot 404 en van artikel 408, § 2, 2°, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 en van de artikelen 30bis en 30ter, § 9, 2°,
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, gewijzigd door de koninklijke besluiten van 12 maart 1979,
8 oktober 1985, 20 september 1988, 20 juli 1989, 19 maart 1990,
12 december 1991, 1 juli 1996, 20 augustus 1996 en 3 september 1998;

2° het koninklijk besluit van 12 maart 1990 tot uitvoering, in het kader
van de maatregelen tegen de activiteiten van de koppelbazen, van
sommige bepalingen van artikel 30ter van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 12 augustus 1994, 22 december 1994, 11 december 1995,
23 december 1996 en 15 december 1997;

3° het koninklijk besluit van 12 maart 1990 tot uitvoering van
artikel 30ter, § 4 van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
16 januari 1992;

4° het koninklijk besluit van 19 maart 1990 tot uitvoering, in het kader
van de maatregelen tegen de activiteiten van de koppelbazen, van
artikel 30ter, § 2, tweede lid, van de wet van 27 juni 1969 tot herziening
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappe-
lijke zekerheid der arbeiders en van artikel 406, tweede lid, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 12 augustus 1994;

5° het koninklijk besluit van 30 juni 1994 tot uitvoering van
artikel 30ter, § 4bis, van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders;

6° het koninklijk besluit van 1 juli 1994 betreffende het bijhouden van
sociale identiteitskaarten, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
23 december 1994, 11 december 1995, 23 december 1996 en 15 decem-
ber 1997;

7° het koninklijk besluit van 12 augustus 1994 tot uitvoering van
artikel 30ter, § 7, tweede lid, van de wet van 27 juni 1969 tot herziening
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappe-
lijke zekerheid der arbeiders;

8° het ministerieel besluit van 22 december 1994 tot uitvoering van
het koninklijk besluit van 1 juli 1994 betreffende het bijhouden van
sociale identiteitskaarten, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van
1 februari 1996 en 24 december 1996.

CHAPITRE VI. — Mesures transitoires

Art. 33. Les décisions prises en exécution des dispositions de l’arrêté
royal du 5 octobre 1978 portant exécution des articles 400 à 404 et de
l’article 408, § 2, 2°, du Code des impôts sur les revenus 1992 et des
articles 30bis et 30ter, § 9, 2°, de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs,
restent valables.

Art. 34. Sauf si les nouvelles règles sont plus favorables à l’entrepre-
neur concerné, les demandes d’enregistrement et les requêtes de
radiation qui n’ont pas fait l’objet d’une décision définitive à la date
d’entrée en vigueur du présent arrêté, sont examinées selon les règles
de l’arrêté royal du 5 octobre 1978 portant exécution des articles 400 à
404 et de l’article 408, § 2, 2°, du Code des impôts sur les revenus 1992
et des articles 30bis et 30ter, § 9, 2°, de la loi du 27 juin 1969 révisant
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs.

Art. 35. Les renseignements fournis en exécution de l’arrêté royal du
12 août 1994 exécutant l’article 30ter, § 7, alinéa 2, de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs, restent valables pour l’application des
articles 31 et 32 précités.

L’entrepreneur à qui le commettant a fait appel, qui effectue des
travaux sur base de conventions conclues par écrit et datées avant le
1er janvier 1999 et qui ne devaient pas être communiquées en
application dudit arrêté royal du 12 août 1994, doit fournir les
renseignements visés aux articles 31 et 32 avant le 28 février 1999 pour
autant que ces travaux ne soient pas terminés avant le 1ermai 1999.

CHAPITRE VII. — Dispositions abrogatoires

Art. 36. Sont abrogés :

1° l’arrêté royal du 5 octobre 1978 portant exécution des articles 400
à 404 et de l’article 408, § 2, 2°, du Code des impôts sur les revenus 1992
et des articles 30bis et 30ter, § 9, 2°, de la loi du 27 juin 1969 révisant
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, modifié par les arrêtés royaux du 12 mars 1979, 8 octo-
bre 1985, 20 septembre 1988, 20 juillet 1989, 19 mars 1990, 12 décem-
bre 1991, 1er juillet 1996, 20 août 1996 et 3 septembre 1998;

2° l’arrêté royal du 12 mars 1990 exécutant, dans le cadre des mesures
contre les pourvoyeurs de main-d’oeuvre, certaines dispositions de
l’article 30ter de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs,
modifié par les arrêtés royaux des 12 août 1994, 22 décembre 1994,
11 décembre 1995, 23 décembre 1996 et 15 décembre 1997;

3° l’arrêté royal du 12 mars 1990 exécutant l’article 30ter, § 4, de la loi
du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs, modifié par l’arrêté royal du 16 jan-
vier 1992;

4° l’arrêté royal du 19 mars 1990 portant exécution, dans le cadre des
mesures contre les pourvoyeurs de main-d’oeuvre, de l’article 30ter, § 2,
deuxième alinéa, de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, et de
l’article 406, alinéa 2, du Code des Impôts sur les revenus 1992, modifié
par l’arrêté royal du 12 août 1994;

5° l’arrêté royal du 30 juin 1994 exécutant l’article 30ter, § 4bis, de la
loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant
la sécurité sociale des travailleurs;

6° l’arrêté royal du 1er juillet 1994 relatif à la tenue de cartes d’identité
sociale, modifié par les arrêtés royaux des 23 décembre 1994, 11 décem-
bre 1995, 23 décembre 1996 et 15 décembre 1997;

7° l’arrêté royal du 12 août 1994 exécutant l’article 30ter, § 7, alinéa 2,
de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs;

8° l’arrêté ministériel du 22 décembre 1994 portant exécution de
l’arrêté royal du 1er juillet 1994 relatif à la tenue de cartes d’identité
sociale, modifié par les arrêtés ministériels des 1er février 1996 et
24 décembre 1996.
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HOOFDSTUK VIII. — Inwerkingtreding

Art. 37. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 1999.

Art. 38. Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid, Onze Minister
van Sociale Zaken en Onze Minister van Financiën zijn, ieder wat hem
betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 december 1998.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,
Mevr. M. SMET

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

De Minister van Financiën,
J.-J. VISEUR

Bijlage bij het koninklijk besluit van 26 december 1998

Voor de toepassing van artikel 3 worden de hierna aangeduide categorieën
aan de geregistreerde aannemers toegekend.

Categorie Specialiteit Toelichting
01 Waterbouwkundige werken Omvat onder meer de eigenlijke zee- en stroomwerken zoals het

bouwen en herstellen van sluizen, stuwdammen, dijken, zee-
dammen, kanalen en technische werken aan de waterwegen en
de havenwerken; de grote werken van droogleggen en pompen;
de grote irrigatiewerken en de regeling der waterlopen; de
uitbaggering.

02 Bijzondere grondwerken Omvat onder meer boringen, peilingen, uitdiepingen, het neer-
slaan van de grondwaterspiegel, funderingswerken, heiwerk,
damplanken en versterkingswerken van de bodem volgens
allerlei methodes.

03 Draineringswerken Omvat eveneens het ruimen van onbevaarbare waterlopen, het
graven en onderhouden van vijvers, rivieren en waterlopen.

04 Andere grondwerken Omvat de niet elders vermelde grondwerken.
05 Wegenwerken en bouw van niet-

metalen kunstwerken
Omvat onder meer het bouwen, herstellen en onderhouden van
wegen, van fietspaden, van vliegvelden en startbanen, van
niet-metalen kunstwerken (met uitzondering van de zee- en
stroomwerken) zoals : bruggen en viaducten, wegen- en spoor-
wegtunnels, watertorens, silo’s, vergaarbakken, zwembaden,
kolenopslagplaatsen, askuilen, draaischijven, weegbruggen, steun-
muren, enz.; omvat eveneens de rioleringswerken.

06 Leggen van kabels en van
diverse leidingen

Omvat onder meer de lokalisatie van hoogspanningskabels en
pijpen, de leidingen voor water- en gasvoorziening, het plaatsen
van allerlei elektrische kabels.

07 Spoorlijnwerken Omvat het bouwen, aanleggen en onderhouden van spoorwegen
en andere spoorlijnen.

08 Aanleg en onderhoud van
diverse terreinen

Omvat onder meer het aanleggen en het onderhouden van
speelpleinen en sportvelden, evenals van parken en tuinen, met
inbegrip van de aanplantingen; omvat eveneens het plaatsen van
afsluitingen en omheiningen.

09 Verkeerssignalisatie Omvat het aanleggen en het onderhouden van de verkeerssig-
nalisatie en de wegmarkeringen.

10 Ruwbouw Omvat het optrekken van gebouwen (ruwbouw en onder dak
zetten), evenals de bekisting en het ijzervlechtwerk.

11 Algemene bouwwerkzaamheden Omvat behalve de bedrijvigheden van de voorgaande rubriek,
die welke betrekking hebben op de gehele of gedeeltelijke
uitvoering van voltooiingswerken of op de coördinatie van deze
laatste wanneer zij door onderaannemers worden uitgevoerd;
omvat eveneens het optrekken van geprefabriceerde gebouwen.

CHAPITRE VIII. — Entrée en vigueur

Art. 37. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 1999.

Art. 38. Notre Ministre de l’Emploi et du Travail, Notre Ministre des
Affaires sociales et Notre Ministre des Finances, sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 décembre 1998.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de L’Emploi et du Travail,
Mme M. SMET

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN

La Ministre des Finances,
J.-J. VISEUR
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12 Schoorsteen- en ovenbouw Omvat onder meer het optrekken van fabrieksschouwen, nijver-
heidsovens en andere soortgelijke werken, evenals het metsel-
werk van ovens en het plaatsen van alle vuurvaste producten.

13 Slopingswerken Omvat het slopen van gebouwen en kunstwerken evenals het
effenen en het wegruimen.

14 Voegwerken
15 Dakdekken en isolatie tegen

vochtigheid
Omvat onder meer :

a) het bedekken van gebouwen met onder meer dakpannen, stro,
natuurlijke en kunstleien, stalen platen en platen in asbestce-
ment, met uitsluiting van non-ferrometalen;
b) het waterdichtmaken en bedekken van gebouwen met asfalt
en teer, onder meer het bedekken met asfalt- of met koolwater-
stofhoudende produkten, gebeurlijk gecombineerd met metalen;
c) het droogmaken van gebouwen, anders dan met teer en asfalt.

16 Thermische en geluidsisolatie
17 Vloerbedekking en muurbekle-

ding
Omvat het leggen van tegelvloeren, mozaı̈ek en alle andere
bedekkingen van muren en vloeren, met uitzondering van hout.

18 Stukadoorswerken Omvat plafonneer-, cementeer- en alle andere pleisterwerken,
berapingswerken, plaatsen van chapes en gips- en staffwerken.

19 Restauratiewerken
Arduin- en marmerwerken

Omvat onder meer :

a) het plaatsen van grafmonumenten;
b) het restaureren, reinigen en wassen van gebouwen, gevels en
monumenten;
c) het plaatsen van arduin en marmer voor gebouwen;
d) het plaatsen van sierschoorsteenmantels of andere versierings-
werken van marmer of steen.

20 Timmer- en schrijnwerk en meta-
len schrijnwerk

Omvat onder meer :

a) het timmer- en schrijnwerk voor gebouwen;
b) het plaatsen van sloten en ijzerwaren voor bouwwerken;
c) het plaatsen van plastiekdeuren en plinten;
d) het plaatsen van houten vensterluiken en van luiken in
plastiek;
e) het leggen van parketvloeren en alle andere houten bedekkin-
gen van muren en vloeren;
f) het plaatsen van schutsels en valse zolderingen in hout;
g) het plaatsen van ijzerwerk, metalen vensterluiken en metalen
schrijnwerk, evenals het plaatsen van roosters, intrekbare en
rollende deuren en van buitenrolluiken,
h) het bedekken van muren en zolderingen door het aanbrengen
van metalen elementen.

21 Glaswerken Omvat onder meer het plaatsen van ruiten, glas, spiegelglas,
gekleurde ramen en van alle doorschijnend en doorzichtig
materieel, het bouwen van wanden en bedekkingen in doorschij-
nend beton.

22 Schilder- en behangwerken Omvat alle schilderwerk, het kalken van gebouwen en het
bestrijken met kalk, het behangen en stofferen, het plaatsen van
vloerbedekkingen en van alle andere synthetische bedekkingen
van muren en vloeren, onder meer in plastiek.

23 Metaalconstructies en metalen
kunstwerken

Omvat ook montage- en demontagewerk, buis- en andere
soortgelijke constructies.

24 Industriële pijpleidingen en
kanalisatie

Omvat onder meer het plaatsen van ventilatie, verwarming met
warme lucht, luchtconditionering en de caloriefugage van
leidingen en kanalisaties.

25 Centrale verwarming, sanitair en
lood- en zinkwerk

Omvat onder meer :

a) het plaatsen van centrale verwarming, met water, stoom of gas
en van bijkomende toestellen;
b) het plaatsen van sanitaire inrichtingen;
c) lood- en zinkwerk;
d) installatie van waterverzachters;
e) het bedekken van daken in non-ferrometalen en het plaatsen
van zinken dakvensters, evenals de herstellings- en onderhouds-
werken;
f) het plaatsen, herstellen, onderhouden van allerhande bran-
ders.
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26 Elektrotechnische installaties Omvat eveneens de elektrische signalisatie voor wegen, spoor-
wegen, rivieren, zee- en luchtwegen, evenals het plaatsen van
bliksemafleiders.

27 Speciale installaties Omvat het plaatsen, inrichten, onderhouden en herstellen van
speciale installaties zoals het inrichten van fabrieken of werk-
plaatsen, pompstations, koelinstallaties, enz.

28 Diverse werkzaamheden Omvat alle niet elders bedoelde werkzaamheden, die niet
bijkomstig zijn aan of voortvloeien uit een elders bedoelde
hoofdwerkzaamheid.

Annexe à l’arrêté royal du 26 décembre 1998
Pour l’application de l’article 3, les catégories suivantes sont accordées aux entrepreneurs enregistrés

Catégorie Spécialités Commentaire
01 Travaux hydrauliques Comprend entre autres les travaux maritimes et fluviaux

proprement dits comme la construction et la réfection d’écluses,
de barrages, de digues, de môles, de canaux et d’ouvrages d’art
situés sur les voies hydrauliques et les travaux portuaires; les
gros travaux d’assèchement et de pompage; les gros travaux
d’irrigation et de régularisation des cours d’eau; le dragage.

02 Travaux de terrassement Comprend entre autres les travaux de forage, de sondage, de
fonçage de puits, de rabattement de la nappe aquifère, de
fondations, de battage de pieux et de palplanches et les travaux
de consolidation du sol par tous systèmes.

03 Travaux de drainage Comprend également le curage des cours d’eau non navigables,
la création et l’entretien d’étangs, rivières et cours d’eau.

04 Autres travaux de terrassement Comprend les travaux de terrassement non mentionnés ailleurs.
05 Travaux de route et de construc-

tion d’ouvrages d’art non métal-
liques

Comprend entre autres la construction, la réfection et l’entretien
des routes, de pistes cyclables, des aires et pistes d’aviation, des
ouvrages d’art non métalliques (à l’exception des travaux
maritimes et fluviaux) comme des ponts et des viaducs, des
tunnels pour routes et chemins de fer, des châteaux d’eau, des
silos, des réservoirs, des citernes, des piscines de natation, des
parcs à charbon, des fosses à cendrées, des plaques tournantes,
des ponts à peser, des murs de soutènement, etc.; comprend
également les travaux d’égout.

06 Pose de câbles et de canalisa-
tions diverses

Comprend entre autres la localisation de câbles à haute tension
et de tuyaux, les canalisations pour la distribution d’eau et de
gaz, la pose de câbles électriques divers.

07 Travaux de voies ferrées Comprend la construction, l’installation et l’entretien de chemins
de fer et autres voies ferrées.

08 Aménagement et entretien de
terrains divers

Comprend entre autres l’aménagement et l’entretien de plaines
de jeux et de sport, de parcs et de jardins, y compris les travaux
de plantation; comprend également le placement de clôtures et
de palissades.

09 Signalisation routière Comprend l’installation et l’entretien de signalisation routière et
le marquage des routes.

10 Travaux de gros oeuvres Comprend la construction de bâtiments (gros oeuvre et mise
sous toit), ainsi que le coffrage et le ferraillage.

11 Activités générales de construc-
tion

Comprend outre les activités de la rubrique précédente, celles
relatives à l’exécution totale ou partielle de travaux de parachè-
vement ou de coordination de ceux-ci lors de leur exécution par
des sous-traitants; comprend également la construction
d’habitations préfabriquées.

12 Construction de cheminées et de
fours

Comprend entre autres la construction de cheminées d’usines,
de fours industriels et autres ouvrages analogues, la maçonnerie
de chaudières et le placement de tous produits réfractaires.

13 Travaux de démolition Comprend les travaux de démolition de bâtiments et d’ouvrages
d’art, ainsi que l’arasement et le déblayage.

14 Travaux de rejointoiement
15 Couvertures de constructions et

travaux hydrofuges
Comprend entre autres :

a) les couvertures en tuiles, en chaume, en ardoises naturelles et
artificielles, en tôles d’acier et en asbeste-ciments, les métaux non
ferreux exceptés;
b) les travaux d’étanchéité et de revêtement de constructions par
asphaltage et bitumage, entre autres les couvertures de toitures
à base d’asphalte ou à base de produits hydrocarbonés, éven-
tuellement en combinaison avec des métaux;
c) les travaux d’assèchement de constructions autres que par le
bitume et l’asphalte.
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16 Isolation thermique et acousti-
que

17 Revêtements de murs et de sols Comprend les travaux de carrelage et de mosaı̈que et tous autres
revêtements de murs et de sols, le bois excepté.

18 Travaux de plafonnage Comprend les travaux de plafonnage, de cimentage et de tous
autres enduits, le crépissage, la pose de chapes et les travaux de
stuc et staff.

19 Travaux de restauration. Travaux
de pierres de taille et de marbre-
rie

Comprend entre autres :

a) le placement de monuments funéraires;
b) la restauration, le nettoyage et le lavage de bâtiments, façades
et monuments;
c) la pose de marbrerie du bâtiment et de pierres de taille;
d) l’installation de cheminées ornementales ou autres ornemen-
tations en marbre ou en pierre.

20 Charpenterie, menuiserie et
menuiserie métallique

Comprend entre autres :

a) la charpenterie et la menuiserie du bâtiment;
b) le placement de serrurerie et de quincaillerie du bâtiment;
c) le placement de portes et de plinthes en matière plastique;
d) le placement de volets en bois et en matière plastique;
e) la pose de parquets et de tous revêtements en bois, des murs
et du sol;
f) la pose de cloisons et de faux plafonds en bois;
g) le placement de ferronnerie, de volets et de menuiserie
métallique, ainsi que le placement de grilles, de portes rétractiles
et roulantes et de stores extérieurs;
h) le recouvrement de murs et plafonds par application d’élé-
ments métalliques.

21 Travaux de vitrerie Comprend entre autres la pose de vitres, de glaces, de miroiterie,
de vitraux et de toutes autres matières translucides ou transpa-
rentes, la construction de parois et couvertures en béton
translucide.

22 Peinture et tapissage Comprend tous les travaux de peinture, le chaulage et le
badigeonnage, le tapissage et le garnissage, le placement de
couvre-parquets et de tous autres revêtements de murs et de sols
en matières synthétiques et notamment les matières plastiques.

23 Constructions métalliques et
ouvrages d’art métalliques

Comprend également les travaux de montage et de démontage,
constructions tubulaires ou autres similaires.

24 Tuyauteries industrielles et cana-
lisations

Comprend entre autres l’installation de ventilation et d’aération
de chauffage à air chaud, de conditionnement d’air et le
calorifugeage des tuyauteries et canalisations.

25 Chauffage central, installations
sanitaires, plomberie-zinguerie

Comprend entre autres :

a) l’installation de chauffage central à eau chaude, à vapeur ou à
gaz et des appareils auxiliaires;
b) l’installation sanitaire;
c) plomberie-zinguerie;
d) l’installation d’adoucisseurs d’eau;
e) les toitures en métaux non ferreux et le placement de lucarnes
en zinc, ainsi que les travaux de réparation et d’entretien;
f) le placement, l’entretien et la réparation de tous brûleurs.

26 Installations électro-techniques Comprend également la signalisation routière, ferroviaire, flu-
viale, maritime et aéronautique électrique, ainsi que le place-
ment de paratonnerres.

27 Installations spéciales Comprend les travaux de placement, d’installation, d’entretien
et de réparation d’installations spéciales telles que installations
de fabriques ou d’ateliers, de stations de pompage,
d’aménagement d’installations frigorifiques, etc.

28 Autres activités Comprend toutes les activités non visées ailleurs, qui ne sont pas
accessoires ou qui ne découlent pas d’une activité principale
visée ailleurs.
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